M. O. CENIMEnN

3 ICTOPIT MYPU3MY B AHIJTICbKIW
NITEPATYPHI MOBI. |

CTartTa cucTemMaTur3ye BiJOMOCTI MPO NYPUCTMUHI TeHAEHLiT B icTOpii aHrnificbKoi niTepaTyp-
HOTMOBW. Y MepLUili YacTWHI CcTaTTi ONMCaHO TP BENNKI XBUI 3aM03nYyBaHb K NepefyMoBY NosiBU
NEKCMYHOro Nypr3my. MpocTeXXeHO 3apoKeHHS NypU3My B AaBHbOAHT NINCbKUI Nepiog, 1Aoro ram-
60KWi1 3aHenag nicis HOpMaHACbLKOro 3aBOKBaHHS Ta cnpobu BigpomkeHHs B XV 1 — nepuiiii no-
nosuHi XVII ct. MNpoaHanizoBaHo Aisi/IbHICTb | HOBOTBOPM TOr0YaCHUX NYPUCTIB.

Knwo4yoBi cnoBa: icTopis aHrniicbKoi MOBU, MOBHI KOHTaKTW, 3amMo3v4eHHs, Nypusm, ny-
PUCTUYHI HOBOTBOPMW.

3 YCiX repMaHCbKNX MOB aHTNiACHKY C/TYLLIHO BUPI3HAKOTH K HaibifbLL HAacUYeHy 3ano-
3nyeHHAMK. 13 10 TUC. HaRYaCTOTHILLIMX Y MOBJIEHHI cAiB nnwe 32,6 % npunagae Ha nu-
TOMY JIeKCUKY, TOo4i AK 55 % — Lie ¢/10Ba 3 TaTUHCHKMMM Ta PPaHLy3bKUMU KOPEHAMY,
12,4 % — iHWi 3ano3uyeHHs (KenbTCbKi, CKaHAWHABCHKI, [aBHbOTrPeLbKi, ITaniicbKi,
icnaHCbKi, ronnaHAckKi, Himeupbki) 1 Mpruban3Ho Take X CMiBBIAHOLIEHHSA MUTOMOrO Ta
3amno3nyeHOro BNacTuBe ii CIOBHUKY BCIET NiTepaTypHOT MOBM. Pa3toya reHeTnyHa Heoa-
HOPIAHICTb aHrNIICbKOro CMOBHULLBA, 30KPEMa MOr0 BMCOKA «POMaHi30BaHiCTb»,—
HacnifoK TPMBaINX iICTOPUYHUX KOHTAKTIB HOCITB MOBW 3 iHLUMMW HApOJaMK.

3a3Buyaii MpoLec 3ano3MyyBaHHA OXOMKE NepuepiiiHy 4acTUHY CNOBHMKA
(KHVWKHa nekcuka, ranysesa TepmiHosoris). MNpoTe AKLWO BNAUB YyXX0i MOBU AOCUTb
iHTEHCUBHWIA | TNINBGOKNIA, BiH 3a4inae TakoX OCHOBHWIA NeKCUYHWUIA (oHa. Came 3
LMM CTUKHYNACh aHrMlificbka MOBa: YMCAEHHI 3aM03MYeHHS 3HaX0AMMO cepef 3arasb-
HOBXWBaHWUX iT CMiB HA NO3HAYEHHS eIEMEHTAPHUX, XXUTTEBO BaXK/TMBUX NOHAT, AKi B
iHLWMX MOBax nepefarTbCA 34e6inbl MMTOMUMY KOPEHAMN.

MpuKMETHO, WO B faBHboaHrilicbkuid nepiog (VII-XI cT.) nekcuka, HaBmaku,
6yna eTUMONOriYHO OAHOPIAHOM. TorovacHi 3an03nyyBaHHs (TATUHCLKI, KeNbTCbKI)
6ynn Mi3epHUMM i HE BU3HAYaIM NIEKCUYHOTO 0611M4y4s MoBMK: Ha 30 TUC. 3apeECcTpo-
BaHWUX JaBHbOAHTIACLKMX CNiB Npunagae 61mM3bKo 1 TMC. 3an03nyeHb (TOOTO TifIbKK
3 % )2 lNepeBaxasnun cnosa CyTo repMaHCbKOro NMOXoMKeHHs, L0 Bif6nBanu WUpoKe
KO/10 HaliBXKNMBILLMX NPEAMETIB i ABULL, — LI YaCTWUHM TifNa, CMOPIgHEHICTb i CBOAL-
TBO, XXMBA il HEXMBA NPUPOAa, NepBiCHe rOCNOAapcTBO Ta NO6YT, AKOCTI NpeAMETIB,
eneMeHTapHi Aii Towo. [JaBHbOAHTIACLKMIA KOPiHb NIETKO, Maike 6e3nepeLlKoaHO
crnosy4vascs 3 pisHUMK Mopdemamu (adikcanbHUMK Ta KopeHeBnMu). CNOBHUK 36a-

1 Minkova D., Stockwell R. English Words: History and Structure.— 2nd ed.— Cambridge,
2009,— P. 60.

2 Epwosa . A. BBegeHue B repmaHckyto unonorunio.— M., 2002.— Bbin. 3.— C. 18.
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rauyBaBcsa 3aco6amu cydikcauii (byssnis «gino» 3 cildhad «anTuHcTBO®, freddm
«cBO6Oga», iyiden «3onotuiix», slceplias «6e3coHHMii»), npedikcauii (forbeodan «3a-
6opoHsTM», misdeed «nomunkax», todces «cborogHi») it 0co06MBO CNOBOCKNafaHHS
(halirdcei «cBsiTo», re®nbo”a «Becenka», wifman «kiHka»). YncneHHi npuknagm 3ac-
BiAUYIOTb HEabUsAKy rHy4YKiCTb TOro4acHOi C/I0BOTBIpHOT cUCTEMM, Ti HEBUYEPHI
MOX/MBOCTI LLOAO 36aradyBaHHsA NIEKCMKOHY 3a paXyHOK TBOPYOrO BMKOPUCTaHHS
B/IACHMX 3ac06iB.

Hawwi ysB/eHHA Npo AaBHbOAHTNINCbKNIA NTEKCMKOH aX HisK He NoBHi. OAHI cnoBa
3arvuHyny pasoM 3 nam’aTkamu, B AKUX 6ynu 3adikcoBaHi. IHLWi, yCHOPO3MOBHI, B3a-
rani He noTpanuan 4o nam’aToK. JoCnigHUKV NPUNYCKalTb iCHYBaHHA po3ranyxe-
HUX NPoeciiHMX TEPMIHOCUCTEM, 30KpeMa BiliCbKOBOT CNpaBu, KopabnebyayBaHHs,
BMPOGHMLTBA 06/1aAYHKIB TOL0 4. Ta HaBiTb 36epexKeHa NeKcuKa BpaXkae CBOIM 06CH-
roMm i po3maiTTsiM. Haibinblwmnii Ha CbOroO4HI aHITOCAaKCOHCHKMNIA COBHMK | LOAATOK
[0 HbOr0 MICTATb 671M3bKO 60 TUC. PEECTPOBMX 0ANHMLL 5 LLLe 6inblinii peecTp ma-
TMMe 6araTOTOMHUIA «CNOBHUK [JaBHbOAHTNIACbKOT MOBU», L0 3 1986 p. BUAAETHCS
B KaHagi6.

Y HacTynHi nepiogmn LWAAXM NEKCUYHOTO PO3BUTKY pagukanbHo 3MiHunucs. fa-
NNCA B3HAKM TPU BENUKI XBUII 3aM03nyyBaHb. [NepLuy, ska novanacs e 3a JaBHbOaH-
FNIRCbKUX YaciB, CTAHOBWU/N CKaHAWHABI3MW — Hac/iJoK TPMBAIOT0 CMIBXMUTTA aH-
rnocakcis 3 NpefCcTaBHMKaMU HOPMaHCbKUX MnemeH, Wo 3 KiHua VIII cT. ckotoBanu
perynapHi Habirm Ha AHrnito. CKaHMHABCbKi MOBW 6e3nepeLukoHO BNANBaAU Ha
6/1M3bKOCMOPIAHEHY aHTMTIACBKY; € BCI MiACTaBM BBaXaTH, L0 B Ti Yacu chopMyBaBcCs
aHIN0-CKaHAMHABCbKWIA CYpXXMK. He BUNagKOBO B aHININCLKIA MOBI BIATOAI 3aKpinu-
Nocs KinbKacoT7 LUMPOKOBXMBAHUX HUHI CKaHAMHaBi3MiB: birth «HapomkeHHs», get
«ofiepXXyBaTu», hushand «4onoBik», ill «xBopuii», leg «Hora», low «HMU3bKMit», skin
«lUKipa», they «BoHM», though «xou», want «xoTiTu», wWindow «BikHO», Wrong «He-
npasnnbHWA» TOWO. AK 6a4MMO, CKAHAMHABCHKI 3aM03MUYEHHSA He NO3HaYaIn AKMXO-
Cb f,OTU HE3HaiOMMX aHFN10CaKcaM SBULL, | MOHATb — HaBMakKu, Ha3nBa Iy NOBCAKAEH-
Hi peui, AKi He Mmornu He 6yTu BiZOMUMU MiCLLEBOMY HaCeNeHHH0.

CKaHVMHaBi3MW BUTICHANM HaBiTb Ti Ai€C0Ba, W0 nepefaBann 0CHOBHI Aii nto-
AvHK. Tak, 3aMmicTb AaHrfi. niTan «6paTu» B Cy4vacHii MOBi BxmBaeTbcs take
(< ockaHg. taka «xanaTu»), 3aMicTb faHrn. snidan «pizatm» — cut (nop. weeg, kuta
«pi3aTu HOXXEM», IiCl. KWIA «HIXK»), 3amMicTb gaHrn. béan «nigiimatu»— lift (< gckaHg,
lypta «migiimati»). 3i 3Ha4EHHAM «MOMUPaTV» B AaBHbOAHTMIACLKWIA Nepiog noby-
TyBanu nuTomi giecnosa cwelan, steorfan, sweltan. 3 naMHom yacy Bci BOHW 3MiHUAN
CBOH CEMAHTUKY (nop. aHr/, queal «HeNnpUMTOMHITU», starve «ronogysaTu», swelter
«3HemaraTy Bif CNeKu»), a 3HaUYeHHS «MOMMUPaTU» 3aKPinuaoca 3a CKaHAWHAaBI3MOM
die (< gckaHg,. deyja «nommpaTu»). MMig TUCKOM CKaHAMHABCbKUX SKy «He60» i anger
«THiB» 3MiHWAN CBOE CTNNbOBE 3a6apBNeHHs NUTOMI heaven «Hebeca, LLapcTBO Hebec-
He» i wrath «wwan, noToLi».

3 TyT i gani faBHbOAHININCbKY NeKCUKY NogaeMo nepeBaxkHo 3a kH.: Hall J. R. C. A Concise
Anglo-Saxon Dictionary.— 4th ed.— Toronto, 2000.— 457 p.

4 CMUpHUUKWiIA A, . OpeBHeaHT NUACKNIA S3bIK.— M., 1998.— C. 156.

5 An Anglo-Saxon Dictionary, Based on the Manuscript Collections of the Late Joseph Bos-
worth/ J. Bosworth, Th. Northcote Toller (eds.).— Oxford, 1898.— 1302 p.; An Anglo-Saxon Dic-
tionary, Based on the Manuscript Collections of the Late Joseph Bosworth : Supplement /
Ed. Th. Northcote Toller.— Oxford, 1921.— 768 p.

6 The Dictionary of Old English. — doe.utoronto.ca/pages/index.html.

7 3arajibHy KifbKicTb abCOMOTHO TOYHO BCTAHOB/IEHUX CKaHAMHAaBI3MIB, L0 3aKpinuauca B
niTepaTypHili MoBi, oliHiOlTL Y 900-1000 cniB (Baugh A. C., Cable Th. A History of the English
Language.— 5th ed.— London, 2002.— P. 95; Minkova D., Stockwell R. Op. cit.— P. 36).
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3 icTopiinypn3my B aHrNilACbKIl NiTepaTypHiii MoBi. |

[pyry noTy>KHy XBU/IO 3ano3vyeHb 3adikCOBaHO BMPOAOBX CepefHbOaHriii-
cbkoro nepiogy (X11-XI1V cT.) K pe3ynbTaT HOPMaHACbKOro 8 3aBOHOBaHHA AHIIT
(1066 p.). 3aBOWOBHMKM — HOCIT MiBHIYHOIO (HOPMaHACLKOr0) AianekTy AaBHbO-
thpaHLUy3bKoi MOBU. OCKiNbKWM BOHM 3400ynM BCKO NMOBHOTY BRagw, B KpaiHi Ha fBa
HacTyMHi CTONITTA 3anaHyBana AWUrIoCif: aHrNo-HOPMaHACbKa BUKOHYBaa MyHKLiT
[epXXaBHOT MOBW, HEl cninkyBanacs heofanbHa BepXiBKa, aHrilicbka X nuLianacs
MOBOI MPOCTO/IAY— KOPIHHOTO Hapoay9 be3 3HaHHA nepLuoi 3 HUX rogi 6yno 3po-
6uUTK Kap’epy, 3400yTU HanexxHWid cTaTyc y cycninbCTei. [pyry X TaBpyBanu sk
«rpyoby», «<HeoTecaHy», «CeNoLbKy», HeNPUAATHY Hi ANA HAYKK, Hi NS OCBITH, Hi Ha-
BiTb 414 nepeknagy bibnir.

[JoBrotpusane HopMaHACbKe NaHyBaHHSA, BEPTUMKa/bHWIA TMN ABOMOBHOCTI MO-
nerwysanu i NPULWBUALLYBaAN MPOHUKHEHHA ranniunsmis. LLe ogH1M nobyLHUKOM
LbOro NpoLecy CTaan 3MiHW B rpaMaTUYHOMY Naji CepeaHbOaHITilicbKOT MOBM (BTpa-
Ta KaTeropii pofy, 3aHenag napagurm BigMiHIOBaHHS, pefyKLif 3aKiHYeHb). Y pe-
3ynbTaTi rpamaTuka Habyna aHaniTUYHUX pUC, | MOBLAM yXe He Tpeba 6yno myapy-
BaTW, 32 AKUM 3Pa3KOM BigMiHIOBATN HOBO3amno3nYeHi CoBa, [0 AKOro poay ix cnig
BigHeCTH.

lanniumM3my pas y pa3 TpanisTbCA Ha CTOPIHKAaxX TOroYacHUX aHTrOMOBHUX
nam’aTok (oco6nmeo gpyroinon. X1-XI1V c1.). | unm ocsiveHiwnm 6ys aBTop, YNM
Kpalle 3HaBcA Ha (hpaHLy3bKiil MOBI, YAM BHLLe CyCMiflbHE CTAaHOBWLLE 3aiimMaB, TUM
6inblo 6yna B HbOrO CMoOKyca 3amno3vyatu. baTbko aHrniicbkoi niTepatypwu
k. Yocep cBifOMO NmcaB fnLLIE aHTNIACLKO MOBOK (BnacHe, if NOHAOHCHKUM fgia-
NnekTom), npote 51% yXUBAHUX HUM CNiB — POMaHCLKOro noxomkeHHs 10 MOoBHi
Hacnifikn HOpMaHACbKOrO 3aBOKOBAHHA CbOrOAHI BBAXaOTb KNACUYHUM NPUKNALOM
CynepcTpaTHOro BrJMBY.

dpaHuy3bKa NeKkcrKa NpoHMKana Hacamnepes y cgepu, NoB’a3aHi 3 AisNbHICTIO
3aBOVIOBHMWKIB: [epXXynpaB/iHHA, BIliCbKO, CYAOYMHCTBO, FOCMOAApCTBO, LiepKBa,
niTepatypa, MUCTELTBO, LO3BI//S, MICbKWIA | 4BOPAHCLKMIA NOBYT. IHOAI BOHA 3anoB-
HlOBana MporasvHKu, nosHavana HeBigomi paHiwe ssuwa (baron «b6apoH», count
«rpag», policy «nonituka», regiment «topma NpasfiHHA; NOMK»). MpoTe 3HaYHO
yacTile 3amno3nyeHi ranniun3mMmn nepegasanu Ti 3BMYHI pedi i NOHATTH, ANa AKUX
aHTIOMOBLLi 3flaBHa Manv CBOT Ha3BW. Y pe3ynbTaTi BUHUKANW YACNEeHHI nmapyu CUHO-
HIMiB, MiX SIKUMM po3ropTanacs «6opoTb6a 3a KOMyHiKaTUBHWMIA npocTip». 1T Hacnia-
K1 6ynu pisHUMu.

AKWwo B MOBI 36epirannca obuasa cnosa, BOHU, IK MPaBUIo, PO3MEXOBYBaIUCA
CEMAHTUYHUMUY BiATIHKaMKM abo cepamyt BXUTKY. MUTOMI BiANOBiAHUKN HabyBanm
KOHKPETHOr0, PeHOBMHHOTO0, «MPU3EMIEHOr0» 3HAYEHHS i yXxunBanncs 34e6inbworo
B HelTpaibHOMY Ta PO3MOBHOMY CTWAAX. HaTomicTb ranniymamu, marouum 6inbLl
abCTpakTHWIA, IHTENeKTyasbHO BUTOHYEHWI XapakTep, Tpanasnucs nepeBaKHO B
0GhiLliiHO-KHMXXHOMY MOBJIEHHI: begin — commence «nounHaTu», deep — profound

8 BapTo po3pi3HSATM NapoHiMiYHi 03HaUeHHS HOPMAHCLKMWIA i HOPMaH/ACbKWIA, siki B niTepatypi,
HaBiTb HAyKOBili, Hepigko nnyTaloTb. [leplie CTOCYeTbCA HOPMaHiB (BiKiHriB, Bapsris) —
NiBHIYHOrepMaHCbKMX NemeH, AKi Xunm B CkaHauHagii Ta Ha KOTnaHACbKOMY MiBOCTPOBI i y
VI1II-1X cT. ckotoBanv rpabi>xKHULLKI Hanaan Ha KpaiHu €sponu. [ipyre CTOCYETbCS HOPMaHALLIB —
MeLUKaHLiB NiBHIYHO(PaHLY3bKOT NPoBiHLIT HopMmaHAil, sKi 6y n poMaHi3oBaHUMM HallafKamu
HOpPMaHiB.

9 FKL0 BpaxyBaTK, L0 MOBOO LIePKBY i1 HayKu cnyryBana naTuHa, € NigcTaBn roBopuTr Npo
TpUrnocito.

10 Cannon Ch. The Making of Chaucer’s English: A Study of Words.— Cambridge, 2003.—
P. 58.
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«rnnbokuit», feed — nourish «rogysatu», hide — conceal «npuxosyBatn», meet —
encounter «3ycTpituca», wedding — marriage «ogpy>eHHs», wish — desire «baxatu».

Mpo Takoro pogy Ay6nety 6arato ckasaHo B 1iTepaTypi 3 aHriCbKOT TIEKCMKO0-
rif Ta icTopii MOBW. 3HaYHO pijLue 3ragytoTb Npo Te, WO raaliLM3Mm He NULLE [OM0B-
HIOBaNIW, a i BUTICHANIN 3 Y)KUTKY NMTOMI ciioBa. Mop. napn faBHbO- Ta HOBOAHT fili-
CbKunx BignoBigHukiB: cefcestnes— religion «peniris», ambiht— officer «unHoBHUK»,
biod — table «cTin», beorz — mountain «ropa», burz — city «micto», frician —
dance «TaHutoBaTM», midspreca — advocate «agBokat», tld — hour «roguHa»,
wealdan — govern «kepyBaTtu».

Hepifko 3a 4aCTOTOK BXWMBAHHSA YU KOMYHIKATUBHOK MOTY>XHICTIO ranfiymsm
«epeBaXKyBaB» He 0fHe CN0BO, a Kislbka CUHOHIMIB repMaHCbKOro NOXOKEHHS, AKi
paHo Yum Mi3HO 30BCiM 3HMKanM 3 MOBM. Tak, ranniumam beauty «kpaca» BUTICHWUB Ni-
Tomifcegemes i wlite, ranniunsmface «o6nuuus» suticHus andwlita i ansien, ran-
niymam victory «nepemora» ButicHus href i size. A geski thpaHUy3bKi 3an03nyeHHs
BUTICHWN 3 YXXWUTKY Lifli CAHOHIMIYHI psagn. CKaXiMo, IMEHHWK army «BiliCbKO» 3a-
MiHMB Taki iMmeHHUKK, sk here, dryht, fyrd, landfyrd, herefolc, swiot. MpnkmeTHMK
poor «bigHuiA» BuTicHMB earm, béan, medspidiz, pearfendlic, unlced, unspddiz,
wanspidiz, wcedlizmjiecnoso defend «3axuwaTv» 3amiHuno giecnosa bewgrian,
beorzan, ealzian,forstandan, wcrian.

Tak camo 3MiHMI0CA CMiBBIfHOLWEHHA MMTOMOrO i 3aN03UYeHOT0 B apikcasbHO-
My oHai. Hu3ka aikciB repMaHcbKoro noxogkeHHs 8 XV-XVI cT. yTpatunia npo-
LYKTUBHICTb | Bpenrri-penrr 3aHenana. lgetobca npo giecnisHi npedgiken ed-, for-,
ymb-, wif>-, iMeHHVKOBI cydikeu -1ac, -red, -dom, -had, npukmeTHMKOBI cydikc(oig)m
-cund, -faest, -wende. HaToMmicTb 3amo3nyeHi pomMaHCbKi afikcu WBWAKO CTaBanu
npoayKTUBHUMU. Lle Hacamnepep npedikcum counter-, dis-, en-, inter-, mal-, mis-, re-,
sub-, cydiken -able, -age, -al, -ance/-ence, -ard, -ery, -et, -ify, -ish, -ment, -our, -ity.
Mpo rAMbuHy TX 3aCBOEHHA CBIAYMTH TOM (PaKT, LLO BCi BOHM 3 MIMHOM Yacy novanm
YTBOPIOBATU MOXIGHUKM Bifi @HTTIACBKNX KOPEHIB.

Hanpwuknag, cydikc -estre B faBHbOAHINiCbKI Yacy YyTBOPHOBAB Ha3BW XIHOK 3a npodecieto
(6inestre «cny>xxHuus», webbestre «Tkans»), 3aHaTTam (gllwbydenestre «my3mkaHTKa», hleapestre
«TaHLiBHMLS») UM AKOKOCb iHLLIOK 03HaKol (cempestre «BolioBHUUS», fylgestre «nocnigoBHULS»,
lufestre «koxaHKa»). ¥ cepefHbO- Ta HOBOAHI/INCbKUIA Nepiog Lei cydike yTpaTuB NpoayKTMB-
HICTb, @ Ha3BW XiHOK rno4anun yTBopoBaTMCA 3a AOMOMOroK 3arno3nyeHoro 3 ppaHLy3bKoi cydikca
-ess. Y pe3ynbTaTi BAHUKAM CNoBOTBipHI ribpmnan (goddess «6oruHs», shepherdess «nacTywka») Ta
CUHOHIMIYHI Nnapu faBHbO- /i HOBOAHININCLKMX IMEHHUKIB i3 uuMuK cygikcamn (forspennestre —
procuress «3BigHuLA», lcerestre — instructress «Buknagayka», lybbestre — sorceress «4aknyHka»,
witegestre — prophetess «npoBuanLs»).

HapewuTi, TpeTsa BefMKa XBWA 3aM03UYeHb MPUALLAA 3 NTAaTUHN — MOBU HayKMW,
OCBITU, LepKBK. YacTka NaTMHCbKUX 3ano3nyeHb noyvana 3poctat B XIV cT., niky
uei npouec carHyB y XV—XVI c1., a B XVII cT. B aHINiliCbKIiA MOBI OCTaTOYHO 3a-
KPINUBCSA Ynmanuii Wwap NaTUHI3MIB, KiNbKIiCTb AKX MepeBaXKuia HaBiTb 3ano3nyeHi
[aBHiwe raaniynsmu.

MOTiK NaTUHCLKOT IEKCUKM HABOAHIOBAB MOBY MepeayciM Yepes nepeknagn Hay-
KOBUMX Ta 60roCMI0BCbKMX MpaLb. YUeHi i CBALLeHWKM BUNPAaBLOBYBaM L0 NPaKTUKY
abo 6pakoOM TOYHUX BIAMOBIAHWKIB, ab0 OAHO3HAYHICTHO 3aMO3NYEHUX TAaTUHI3MIB,
ab0 XX TUM, L0 aHrNIACLKI CNOBa, Ha TXHIO AYMKY, 6ynn He3fgaTHI nepegaTu NOTPiGHI
MOHATTA «OWAA/MBO i efleraHTHO» M. Y pe3ynbTarti Te, Wo Mano 6u 6yTu nepekna-
[lOM, 4acTo-rycTo BUSBNANOCA Heflonepeknagom. LLLo6 nepesatn HoBe NOHATTS, ne-1

n Millward C. M., Hayes M. A Biography of the English Language.— 3nd ed.— Wadsworth,
2012,— P.225.
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3 icTopiinypn3my B aHrNilACbKIl NiTepaTypHiii MoBi. |

peknagayam nerwie 6yno 3an03nYMTU YyXKe CMOBO, HiXK BUMYAPOBYBATU aHT NiiCbKNI
BIAMOBIAHWK, AKNIA 4O TOTO X MIF CIPUAMAaTMCS AK He3rpabHUin abo He3po3yMminuii.

NaTuHismamu pACHitOTL TBOPM 6aratbox nposigHMxX asTopis XVI-XVII cT. B aH-
rnomMoBHMX npaysx T. Mopa BnepLue BXWTO Taki cnoBga, ik absurdity, anticipate, com-
prehensible, denunciation, detector, exact, exaggerate, explain,fact, indifference, mo-
nopoly, monosyllable, paradox, pretext. ¥ tBopax T.Eniota 2 — accommodate,
analogy, animate, encyclopedia, exhaust, implacability, infrequent, irritate, modesty,
placability. ¥ n’ecax B. LLlekcnipa — antipathy, catastrophe, critical, demonstrate,
emphasis, extract, hereditary, horrid, meditate, modest,pathetical, vast13 Ak npaswuno,
NaTUHI3MK 3aKPinIBaNNCs B NepPBO3LaHHOMY BUINAAl, 6e3 HaliMeHLLOro npaBonumc-
HOr0 OCBOEHHS. Y1MMano iX 3 KHYXXHUX TEKCTIB 3r040M NOTPAn/Is/0 B YCHE MOB/EHHS.

IcTOpisi pi3HMX MOB 3acBifuye, L0 IMEHHWUKW Ha3aran 3ano3nyatoTbCA aKTUBHILLE,
HIDK MPUKMETHUKM YmM giecnoBa. He BUMagKoBO PEECTPU CMIOBHUKIB iHLLOMOBHUX CNiB
CKNafarThCa roJIOBHO 3 IMEHHMKIB. HaToOMICTb cepef NaTUHI3MIB, WO NOTpannsu
TOAi B aHrNiliCcbKy, KapTuHa 6yna 4OCTOTY MNPOTWUIEXHOI: NepeBaXanu NPUKMeTHN-
ku (annual, correct, deficient, indignant,jovial, legal, lunar, major, morbid, private,
tremendous) Ta giecnosa (commit, connect, divide, elect, induce, neglect, permit, re-
pel, select), Togi sk imeHHMKIB 6yno nopisHAHO MeHLe {genius, index, intellect, pic-
ture, project, script).

JTaTUHCbKOro NEKCMYHOIO BN/MBY 3a3HaNu BCi €BPONENCbKi MOBW, MPOTE B aHr-
NiCbKili BiH BUSIBMBCA 0CO6/1MBO NOTY)XXHMM. CTanocs Le He Yepes AKYCb HaA3BUYaii-
HY NMPUXUAbHICTb aHNINALIB 40 AaBHLOPUMCLKOT KybTYPHOT CRafLLMHNM, a vepes Te,
L0 «B/1ACTMBWIA FePMaHCbKI MOBI MPUPOLHWIA ONip HEMPOXaHUM FOCTSIM PaHiLLe BXe
3/1aMaH0 MacoBMM iMNOPTOM (PpaHLLy3bKUX cnis» 14

TakuMu, y 3arafibHUX pucax, 6ynu Tpu BeNMKi XBUSi 3an03u4vyBaHb B iCTOpIT aH-
rNACbKOT MOBW. AKI HACNIAKN BOHU CAPUYUHNIN?

AKLLO AaBHLOAHTNIACBbKWNIA CNOBHUK FEeHETUYHO OyB MaiiXe MOBHICTIO repmaH-
CbKMM, TO BNPOAOBX CepefHbOaHINiCbKOro Ta paHHbOI0 HOBOAHTI MIACLKOro (40 ce-
peamHn XVII cT.) nepiogiB €4VHUM FO/I0BHMM 3aCO60M Oro 36i/bLUyBaHHS CTam
Yyxi cnoBa. Y 6araTbox BUNagKax i 0CTaHHi, K M1 BXXe 6a4nnu, He Tak MONOBHIOBa-
NN NeKCUYHWIA 3anac, AK BUTICHANM 3 HbOro nuToMmi cnoea 15 «Baxko nosiputu, —
nucas k. ’103, — W0, CKaXIMO, faBHbOAHITIACLKI BiANOBIAHWKM [0 CNiB AAAbKO,
MNeMiHHUK, Tino, WKipa, 06anyus, 6pinTK, CHigaHOK, 0BOYI, (DPYKTK, rpoLi, BilHa,
TopKaTwuCs, BIKHO TaMebi 6ynn LiNKOM YCyHeHi 3i CNOBHMKA, a SIKLLO /i BUXWUAN, TO
xiba y BigganeHux, 3abyTnx 3akyTkax» 16

3MiHMN0CA CNiBBIAHOLLIEHHSA MUTOMUX i UYXXMX CMiB Ha KOPUCTb OCTaHHiX. CnoBa
POMaHCbKOT0 NMOXOKEHHSA AaBa/v B aHT NIACLKIA MOBI GifibLLe MOXiAHWX, HIXK C/10Ba 3
repMaHCbKUMU KOPEHAMW. 3PeLUTO YacTKa NMTOMOT repMaHCbKOT NEKCUKN ICTOTHO
ckopoTuiacs. 3a pisHUMK ouiHKamu, 6yno BTpayeHo Big 65 go 85 % (!) gaBHbO-
aHrnivicbkoro cnosHukalr.

12 Sir Thomas Elyot (6n. 1490-1546) — aHrNilicbKWii yYeHUin i gunaomart; He nayTaTu 3
noetom T. C. Eniotom (Thomas Steams Eliot; 1888-1965).

13 Baugh A. C., Cable Th. Op. cit.— P. 213, 217.

14 Jespersen O. Growth and Structure of the English language.— 2-nd ed.— Leipzig, 1912.—
P. 115.

15 «Loans often supplanted rather than supplemented native vocabulary» — «3ano3nyeHHs
yacTiwe BUTICHSANW, HiX gonoBHoBanu nutomi cnosa» (Millward C. M., Hayes M. Op. cit.—
P. 193).

16 Hughes G. Words in time.— Oxford, 1988.— P. 4-5.

17 Baugh A. C., Cable Th. Op. cit— P. 49; Millward C. M., Hayes M. Op. cit— P. 126.
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Nekcuka HabyBana MiwaHoro, ribpugHoro xapaktepy. Kpim yxe 3ragyBaHuUX
YNCMIEHHMX Map CMHOHIMIB repMaHCbKOro Ta POMaHCbKOr0 MOXOMKEHHS, 3’ABNs-
I0TbCA CMIBBIHOCHI Napn TUNY «repMaHCbKUii IMEHHUK — POMaHCbKUIA MPUKMET-
Huk»: book — literary, eye — ocular, man — virile, mind — mental, mouth — oral,
nose — nasal, son —filial, star—stellar. Mpuyomy B fesiKMX Napax poMaHCbKi NPUK-
METHMWKM NOCINN MicLe AaBHbOAHTNINCbKUX BIAMOBIAHNMKIB, L0 NOOYTYBann paHille:;
father— paternal (nop. gaunw.fcederen,fcederlic), house — domestic (gaHrn. hiredcio,
hlwcund, hiwclalic), man — human (gaHrn. mennisc, mennisclic), sun — solar
(panrn. sunlic).

[6puAgHICTb MPOHMKAA Il y MOpP(eMHY Oyf0BY CroBa. 3’ABUANCA YNC/IEHHI YTBO-
pu 3 NUTOMUMMU Ta 3ano3nYeHMU Mopdemamu: 1) cnosa 3 repMaHCbKUM KOPEHEM i
pomaHcbkum aghikcom {counterblow, endear, starvation, talkative, wizard), 2) cnosa
3 pOMaHCbKMM KopeHeM i repmaHcbkuM adhikcom {because,joyful, useless), 3) komno-
3WUTU 3 aHTNiCbKOO Ta (hpaHuy3bkoto ocHoBamu {breastplate,freemason), 4) komno-
3UTU 3 PpaHLy3bKOK Ta aHrNilicbkoto ocHoBamu (gentleman, riverside). Mig vac aHa-
Ni3y aKTUBHOCTI (hpaHLy3bKMUX C/IOBOTBIPHMUX efIeMEHTIB iHOAI 3[4aeTbCs, WO
aHrnilicbka MOBa BUKOPUCTOBYBANA iX aKTUBHiLLe, HXX cama (hpaHLly3bKa.

HapeLuTi, came aHrnificbke MOBNEHHS, 0CO6MBO KHWXKHE, BUABAANOCS FMO0OKO
ri6pmMaHMM, TOYHILIE MaKapOHiYHMM. 3rafjaiimMo, HanpukKnag, No4aToK BijOMOro mMo-
Honory amsneta 3 Tparegii B. LWekcnipa (6n. 1600 p.):

«To be, or not to be: that is the question:
Whether ‘tis nobler in the mind to suffer
The slings and arrows of outrageous fortune,
Or to take arms against a sea of troubles,
And by opposing end them?...»

TyT Ha 39 CNOBOBXMBaHbL NpUnagae 2 ckaHanHagiamu {arrow, take) i 8 pomaHis-
mie {question, nobler, suffer, outrageous, fortune, arms, trouble, opposing). To6To
26 % LUEKCMIpPIBCbKOr0 TEKCTY— 3amno3nyeHHs. A AKL0 He paxyBaTu 3aliMEHHWKN Ta
CNyx60Bi YaCTMHW MOBU, AKi PiKO KoY 6yBalOTh 3aNn03nMYEHUMM, TO BUABUTLCS, WO
Ha 19 cnosoBxuBaHb Npunagae 11 3ano3uyeHs (58 %) 18

IHLWIOMOBHMI BNANB Ha NIEKCUKY 1 adiKcanbHWil cKnag BUSBUBCA HACTINbKK Bif-
YYTHUM, FNBOKMM | MacOBaHUM, L0 AEXTO BBAXaB NOro Yn He Haliros0BHILLIOK No-
Ai€t0 B icTOpIT aHrNiACbKOT MOBU. BUHWMKAN CYMHIBU, UM 3a/1MLLMAACA BOHA MICAA LbO-
ro repMaHcbkoro MoBoto. J1. CMiT, Hanpuknag, Ha3ueas il EAMHOKPOBHOK CeCTPOKO
(half-sister) pomaHcbkmx moB 19 a B. M'pym o6c¢TOlOBaB Tesy, Wo Big XIV CT. BOHa
6yna BXe, Mo CyTi, iHWOK MOBOK 2. Ha KopucTb i€l AyMKM — (aKT MosiBu B
XIX-XX cT. nepeknagHnx aHr10CaKCOHCbKNX CMOBHUKIB, Y AKUX [aBHbOAHINTiliCbKa
NEeKCMKa TAYMadunTbCA HOBOAHTMIMCLKOK. AKLLO B IEKCMKOTpadivHMX Tpaguuisx iH-
LWMX MOB MAEMO iCTOPWUYHI C/IOBHUKW Y/ CIOBHUKU 3aCTapifivx cnis, TO TYT CrpaBy
MoAaHO TaK, Haye AeTbCsA He MPo ABa eTanu B iCTOPIT OAHIET MOBK, a (hakKTUYHO Npo
[Bi pi3Hi MOBMW.

18 MprKMETHO, L0 B YKPATHCbKMX Mepeknagax Lnx pagkie cniBBigHOLEHHS «CBOE — YydXKe»
30BCiM iHakwWe. Tak, y nepeknagi J1. €. FpebiHKM BXUTO NnLLE 1Ba 3aM03MYEHHA: CTapOoC/I0B’sAHI3M
6naropofHilue i nosoHi3m repub (avs.: LLlekcnip B. Teopn :B 6 T. — K., 1986. — T. 5. — C. 54). A
nepeknag I'. M. Kovypa He TiflbKy CKNafaeTbes nLLe 3 MUTOMOT IEKCMKMN, & i1 MiCTUTb [jBa BnacHe
YKpaiHCbKUX YyTBOPY — HaBiCHWUIA, 60pHA (amB.: Kouyp I. 77. Apyre BignyHHa : Mepeknagn.— K.,
1991,— C. 465).

19 Smith L. P. The English Language.— Oxford, 1966.— P. 8.

2 Groom B. A Short History of English Words.— London, 1934.— P. 31.
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3 icTopiinypn3my B aHrNilACbKIl NiTepaTypHiii MoBi. |

LLlonpaBaa, He BCi NOAINAMN Taki KATEropMyHi OLiHKN. KOHTpaprymeHTu 3804u-
NNCA [0 TOTO, L0, XO4 B @HTNiCbKOMY NIEKCMKOHI NMATOMMWI KOMMOHEHT CrpaBgi CTa-
HOBUTb NuLLe TPETWHY, B peasbHOMY MOB/EHHI Or0 YacTKa 3HaYHO BuLla — [0
80 %. AfKe 6iNblWICTb HayacTOTHIWMX cniB — apTukni (a, an, the), moganbHi
piecnosa {shall, will, must, can, may), salimeHHuku {l,you, he, she, my, his, who), unc-
nisHukm {one, two, three,four), npuiimeHHukm {in, out, on, under), cnonyynuku {and,
but, till, as) Ta iHwa ocHoBHa nekcuka {child, grass, house, water, come, eat, go, good,
bad) — Hanexatb 0 repMaHCLKOro ETUMONOTIYHOTO (hoHAY.

MatoTb pauito Ti 4OCNILHUKW, KOTPI TBEPAATD, L0 FEHETUYHY HANIEXHICTb aHT Nii-
CbKOT MOBM He BapTO BM3HA4YaTW NNLLE 3a NIEKCUKOK. BaxkaTb TaKOX 3BYKOBWIA Nag, i
rpamaTuyHa 6yaoBa. A BOHV BUSBWUANCA LOCUTb CTIMKUMU, POMaHCbKi BMMBM TOP-
KHY/IMCS TX 3HAYHO MEHLLOKO Mipoto. Yepes e HemMae nifcTas roBOPUTY MPO MillaHnit
XapakTtep yciei MoBu. Te3a Npo ribpuaHiCTb CNyLWHa TiNbKX LWO4O NEKCUKK, TOLi K
3BYKOBI | FpaMaTuyHii cuctemam BnacTmea npsma, 6e3nepepBHa, HiYMM He MopyLly-
BaHa CNaAKoBICTb i3 AaBHbOAHININCbKNX YaciB.

MabyTb, TOUHILLE rOBOPUTY NPO 3MiHY He TaK reHeTUYHOT HaNeXHOCTI MOBMU, AK
MaricTpasibHOro Hanpsmy ii NeKCUKO-CNOBOTBIPHOI0 PO3BUTKY. «Bifj yaciB HopmaHs-
CbKOr0 3aBOKOBaHHA, — nucas T. JlyHcbepi, — aHrnilicbka MOBa BXe He po3BuBanacs
3a TUM NPUPOSHUM 3aKOHOM, AKOTO BOHA A0TpUMYBanacs 6, Akbu nuwianacs TeBTOH-
CbKOIO MOBOI B YUMCTOMY BUrnsAgi» 22L1Le piskiwe sucnosusca J1. CMmiT: «[o cyTi,
PO3BIiil aHrNIAICbKOT MOBW 3aBAAYYE HE MOLUMPEHHIO OCBITW, &, HaBMaku, TOMY, L0
aHrIOMOBL,i 6y NPaKTUYHO LiNIKOM No36aBneHi OCBITU. Y pe3ynbTaTi Nporpec Mosu
CTaB HaCNiJKOM He HauioOHaNbHOro PO3KBITY, a [BOX HaliOHaNbHUX KaTacTpog —
[AaHCLKOr0 BTOPTHEHHS Ta HOPMaH/ACLKOTO 3aBOOBaHHs» .

Y niTepaTypi, 0CO6/1MBO HaBYa/bHIl, YaCTO MAETLCA NPO HevyBaHe 36aravyyBaHHA
aHrNiACbKOT MOBYM 3@ paXyHOK pOMaHi3miB. be3 uboro, MoBnsiB, He 6yno 6 Hi k. Yo-
cepa, Hi B. Lekcnipa, Hi K. MinbTOHa, Hi Ni3HIWKXX KNacukis. CaMux nuile ran-
Niym3mis 3ano3myeHo 6am3bko 10 TUC., 3 AKUX 75 % — poTenep y BXUTKY 231 AKLWO
NeKCKKa Cy4acHOT aHr NilicbKoi MOBY KiflbKiCHO NepeBepLUye NeKCUKY IHLLIMX FrepMaH-
CbKMX (Ta i1 He TiNIbKM repMaHCbK1X) MOB, TO O4Ha 3 BAarOMUX NPUYMH Lboro — i Big-
KPUTICTb [0 3an03nYeHb.

BapTo, ogHak, nam’aTaty, W0 NosBay MOBI YyXKWX CNiB — He 3aBXau i 36aravy-
BaHHA. Unmano pomaHi3miB, K M1 BXe 6auniun, BUABNANNCA HAA/ULLKOBUMM Ay 6 e-
TamMy NMTOMMX Ha3B. XapaKTepHi npuknagn Hasogue O. EcnepceH. Maroum BnacHwui
imeHHUK blackness «TempsiBa», HIXTO 3 aHrNOMOBLIB He NOTpebyBaB NaTWHI3My
nigritude. MpukmeTHUKamu cold «xonogHwi», cool «cBixuid», chill «cTyaeHnit»,
chilly «npoxonofgHuii», icy «kpmxkaHuii», frosty «Mopo3sHuii» MoXKHa nepegaTu BCi
BiATIHKM XonogHoro. To un Tpeba 6yno nepeiimatn 3 natuHu we W frigid «xonog-
HWii», gelid «kpuxaHuii», algid «cTygeHnii»? 24

X0u AKa BaXK/iMBa piy — 6aratcTBo CUHOHIMIB, 3HAYHO BaXK/IMBILLUM € 6araTcTeo
MOHATb, L0 IX MOXHA NaKOHIYHO BUPa3UTK Lieto MOBOKD. CNOBO CTae peanbHUM (hak-
TOM MOBU He TOZi, KON NPOCTO 3adikcoBaHe B C/IOBHUKY, a KOMU perynsapHo BiATBO-
PHOETLCA B MOBJIEHHI, 60 3 HUM MOB’A3YIOTb KECh BaXK/IMBE NOHATTA 5 A 6ifbLiCTb

21 Lounsbury Th. R. History of the English Language.— New York, 1907.— P. 49.

2 Smith L. P. The English Language.— New York, 1912.— P. 275.

23 Baugh A. C., Cable Th. Op. cit.— P. 110; Katamba Fr. English Words: Structure, History,
Usage.— 2nd ed.— London ; New York, 2005.— P. 145.

24 Jespersen O. Op. cit.— P. 138.

%5 CnoBa, SIKi HasiBHI B C/IOBHUKY, a B XXMBOMY MOBJIEHHI Malie He TpannsitoTbCsA, aHr il
HasuBaoTb ghost words («cnoBa-npuBuam»).
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NATUHCBKMX (K | JaBHbOMPeLbKM1X) 3an03nyeHb Lt BUMOTY AKpa3 i He 3a40BOJIbHANA.
[na nepeciyHoro mosus 6e3 KNacU4YHOT OCBITU BOHW INLWIANNCA Ma03pO3yMiNuMu,
TO6GTO He BUK/VKANW B ySiBi BIAMNOBIAHMNX NOHATL. Y MOP(EMHOMY CKMagi X C/liB He
6yno Hivoro Takoro, o morno 6 nigkasaty¥ MOBLEBI IXHI IeKCMYHI 3HaYeHHSA (Harn-
PVIKNag, WAsSXOoM acouiayiil 3 iHWMMKM aHrTiicbkumu cnosamu). Lie fae nigctasm gns
BUCHOBKY MPO HeAeMOKPaTUUHICTb NOABUN YyXUX CNiB2%.

OpfHaK HafMLWKOBICTb, HE3PO3YMIsiCTb, HEAEMOKPATUYHICTL — He HaliripLnii
HacnifoK «36aradyBaHHs». [ipwMm 6yno Te, Lo YUC/IEHHI 3aN03UYEHHS, BUTICHAIOUN
NUTOMI BifNOBILHMKMW, MPU3BOAWNAN A0 3aHenafy BNacHe aHrNinCbKUX CNOBOTBIPHMX
TMNiB. Ha npoTunBary npo6aeMi BXOAKEHHS B MOBY YY>XXMNX CNiB, Npo6emMa BUTICHEH-
HA NMTOMWX BiAMNOBIAHWKIB LOCNIAKeHa 3HAYHO ripwe. LlikaBo, Wo NpoanTu Ha Hel
CBIT/IO Hamarasncs He TakK aHTICbKI, K HIMELbKi ICTOPUKU aHTTiliCbKOT MOBU 27,
HaneBHo, Ak6n Tema 6yna fobpe BMCBIT/IEHa, BIAMOBIAb Ha 3anMTaHHA «Yu cnpaBgi
3aMno3nyeHHs 306aradyyroTb?» He 3faBanacs 6 TakoK 0fHO3HAYHOIO.

LLlonpaBaa, AesKi aBTOPM BCE X BU3HAKOTH, L0 HOPMaHACbKE 3aBOHOBAHHS i Hac-
TYMNHa ABOXCOTNITHA AMTI0CIA NOPOAUAN 3aCaHUYY BiAMIHHICTb MiX Pi3HUMM eTa-
namu B icTopii MOBM 2B AKLL0 3a 4aBHbOAHT MTIACLKMX YaciB BOHA 3a40BO/IbHSAMNA CBOT
Ha3BOTBOPYi NOTPe6M LWNAXOM CMOyYaHHS BNACHUX MOPKEM, TO BMPOLOBX Cepef-
HbO- Ta HOBOAHT NIiCLKOr0 MepioiB po6una Lie roN0BHO 3@ PaXyHOK POMAaHCbKMX KO-
peHiB Ta agikcis. MoBa cTana «roCTUHHOK [0 3ano3uyeHb» (hospitable to loan-
words). Hi Ha cTopiHKax pyKonuciB, Hi B pO3MOBaxX BOHW BXe He 34aBaiucs
YYXKOPIZHUMW YN EK30TUHHUMN.

Mpo Te, sk 3aKpinunaca HeNno36yTHA, Maii>ke aBTOMAaTUYHa 3BUYKa N03M4aTh, 406-
pe Hanmcas O. €EcnepceH: «Ti, XT0 3500yBann 0CBITY NaTUHO 1 0OMiPKOBYBa/IN HEHO
Halikpalyi CBOI igei, 3BUKM A0 L€l MOBM SiK A0 pigHoi. Heto nerwe 6yno nucatu Ha
abcTpakTHO-HayKoBi Temn. Konm X BOHM NpobyBanu pobuTn Le aHrnikcbKoto, M Ha
LyMKY pa3 y pas crnafanv naTUHCbKI cnosa. Yepes po3yMoBi NiHOLWi, CXUNbHICTb YHU-
KaTu TPYLHOLLIB BOHM BXMWBaNW IaTUHI3M, AO4a0YM L0 HbOFO Xiba L0 aHriACbKY
KiHUiBKY. IMpwn LbOMy He AyManu Mpo YnTadis, MPo MainbyTHI NOKoNiHHA. CBOTM MOB-
HVUM HeX/TOMCTBOM i 3HEBArOH0 L0 TPaauLLii 3MyLLYBanmW IX NepeBaHTaXyBaTh Nam’aTb
YYXXMMMW CNOBaMM i BUC/OBaMU» 29, AHTUYHA CrlajwMHa HacTifIbKu NOnoHMMa oc-
BiYEHWX aHrNOMOBLB, L0 Mi3HiLle, KoK TM Tpeba Byno NO3HAUNTU HOBI, BXXEe He MOo-
B’A3aHi 3 aHTUYHICTIO MOHATTHA, BOHW 3a 3BMYKOIO 3BepTanucs He A0 NMUTOMOroO, a 0
rPeKO-NaTMHCLKOTO KopeHeBoro hoHay. Lle i BigBepHyno ix Big CBifOMOro kapby-
BaHHA BNacHe aHrnilicbkux Hass

Y pesynbTaTi NPOAYKTUBHICTL NMUTOMUX CNOBOTBIPHMX 3aco6iB pi3ko Bnana. Y
LUbOMY PO3YMiHHI aHTiiCbKy MOXHa BBaXKaT MOBOK BTPAYeHUX CMOBOTBIPHMX
MOX/MBOCTEN. Y TOMY, LU0 Le He nepebifblUueHHs, MEPEKOHYE [0S IHWNX FrepMaH-

26 Jespersen O. Op. cit.— P. 144.

27 Ove.: HeTken E. Das Aussterben alter Substantiva im Verlaufe der englischen Sprachges-
chichte.— Kiel, 1906.— 63 S.; Oberddrffer W. Das Aussterben altenglischer Adjektive und ihr Er-
satz im Verlaufe der englischen Sprachgeschichte— Kiel, 1908.— 55 S.; Offe J. R. W. Das
Aussterben alter Verbaund ihr Ersatz im Verlaufe der englischen Sprachgeschichte.— Kiel, 1908.—
82 S.; Teichert Fr. Uher das Aussterben alter Worter im Verlaufe der englischen Sprachges-
chichte— Kiel, 1912.— 77 S.; Jaeschke K. Beitrage zur Frage des Wortschwundes im Englis-
chen.— Breslau, 1931.— 103 S; 3 HoBilWKx ny6nikauiit gue.: Dekeyser X., Pauwels L. The Demise
of the Old English Heritage and Lexical Innovation in Middle English : Two Intertwined Develop-
ments // Leuvense Bijdragen.— Leuven.— 1990. —N 79.— P. 1-23.

28 Weekley E. The English Language.— London, 1952.— P. 15-16; BaughA. C., Cable Th. Op.
cit— P. 59; Katamba Fr. Op. cit.— P. 154; Minkova D., Stockwell R. Op. cit— P. 61.

29 Jespersen O. Op. cit.— P. 131-132.

0 Ibid— P. 115, 121.
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CbKMX MOB — iCNaHACbKOT, hapepcbKai, HIMEeLbKOT, JaHCLKOT, AKi Npu po36yAoBi nek-
CUKU 6iflbLe cNnpanncs Ha NUTOMI 3ac06u, CMOBHA peani3ytoym iXHii CNOBOTBIpHWIA
noTeHUiasn.

[JocBig uMx Ta iHWKUX €BPOMENCLKMX MOB 3aCBIAYYE, WO 3 aKTMBI3aLIEH YYXKO-
MOBHMX BMJIMBIB 3aKOHOMIPHO aKTMBI3YETbCA 1 MYpU3M — MpParHeHHS MOBHOT
CMNi/IbHOTM YTBOPKOBATY 1A 3aKPINI0BATU B Y)KUTKY BflacHi BiAMOBIAHWKN Ha NpOTHBa-
ry 3ano3nyeHHsaM. Yu 6ynm nypucTuyHi TeHAEHLIT BNaCTMBI aHINiCbKiA MOBI? | k-
WO 6ynK, HaCKiNbKN BUABUANCH YCIILLHUMMN?

X0y aHrnincbka — OfHa 3 HaMAOCNIXKEHILNX MOB CBITY, iCTOPIA Nypn3my B Hill
BMBYEHA ABHO HELOCTaTHbO. PO aHrNiiCbKMil Nypn3m 3ragytoTb No6iKHO, NpWHa-
rigHo, K NP0 BUNaAKOBe, HeiCTOTHE, HEXapaKTepHe, a OTXe, 1 He BapTe Be/IMKOI yBa-
ru ssuule. CneyianbHUX PO3BiJOK Ha L0 TeMy — 06Manb3L IXHIO Mi3HaBaNbHY LiH-
HICTb 3HWXYE TOI (haKT, LLO aBTOPW PO3YMIilOTb MYPU3M [EL0 iHaKwe — 4um TO AK
MparHeHHs >X0PCTKO AOTPUMYBATUCA HOPM, He 0NYCKalouu B iTepaTypHe MOBJ/IEHHA
NMo3aHOPMATUBHUX (fiaNeKTHUX, PO3MOBHUX, MPOCTOPIYHUX) €NeMEHTIB, YM TO AK
MOBHWIA KOHCEpBaTM3M, TOOTO HENPMIAHATTS HOBOIO B MOBI, OUMLLEHHS Ti Bij
6yb-AKMX HOBOTBOPIB (X0O4Y Hacnpasfi Nypu3M He 3anepeyye, a, HaBMaku, NOPoOLXKYe
HOBOTBOPM). Uepes Lie MaEMO HETOUHE, HEMOBHe, a NOAEKYAN 1 BUKPUB/IEHE YABMEH-
HA MPO NypW3M B aHriicbKiii MoBi. CKNafaeTbCa BPaXKEHHS, WO BiH i1 y3arani He
BnacTmBuiA. TM 4acoMm aHrNiCbKMIA NYypU3M Ma€ LOCUTb-TakKu AaBHIO i HacUMueHy
nogismu ictopito. besnepepBHNIA NOTIK 3aM03M4YyBaHb, 0CO6MBO 3 NAaTUHM, CIPUYN-
HAB 3aMeKni AUCKYCIT, Bif AKX He IMIaNNCh OCTOPOHb MUCbMEHHUKK, (Pifoioru i
iHLWI KyNbTYpPHI Aiadi pisHUX Yacis.

MobyTye AyMKa, L0 NepLUmnii eTan aHr1incbKoro nypusmMy npunagae Ha cepeiuHy
XVI cT. — yac, Kofim 3apofmnacs Hoea nitepaTypHa MoBa Ii po3noyanocs CTaHOB/EH-
HA Ti nekcnyHnx Hopm32 Lle 6yno 6 giiicHo Tak, AK6K icTopis MOBU 06MeXxyBanacs in-
LLle HOBOAHT NIACbKMM MepiofoM. Hacnpasgi X nepLui NapocTKy Mypu3my 3HaX0LMMO
LLe 32 A4aBHbOAHT MIIACbKMX YaciB. TOX MaeMo BCi NiACTaBM 3HAYHO NOFMOUTN XPOHO-
norito.

Micns BnpoBagmkeHHs xpuctuaHctea (VT-VII €T.) i 3HalioMCTBa aHI10CaKCiB 3 aH-
TUYHOK KYNbTYPOH B IXHbOMY 06iry 3’ABUINCA COTHI HOBUX MOHSATL — PENIriinHuX,
thinococbKMx, HaykoBux. Oxode mepeimMaroym Lji MOHATTS, BOHWU, OfHaK, He noc-
nilwanu 3ano3nyyBsaTy BiANOBiAHI Ha3BWU. HATOMICTb YTBOPIOBAIN Ka/lbKW 3 MUTOMO-
ro MopemMHOro matepiany 3a naTUHCbKUMM Ta (pifLue) LaBHbOrpeLbKUMK 3paskar
My B Came L0 NPaKTMKY i BApTO BBAXATU HalinepLuMM BUSABOM aHrNilicbKOro ny-
pu3my.

Yummano KasiboK BUHMKAIO NepesyciM y peniriiiHiii i LepKoBHO-06psa0BiIl nekcui, ska Bigomsana
BaXK/IMBi acNeKTN AYXOBHOI0 XWUTTA aHrocakcis: Brines «Tpiliusa» (naT. Trinitas), jpdspel «EBaH-
renie», Big 30d «xopownii» i spell «onoBigb» (nat. euangelium < arp. sGayydaov), mildheortnes
«Munocepas» (nat. misericordia), cewfcestnes «peniria», mufiestnian «3B’asyBartu, 3akpinaoBaTn»

(nat. religio, Big religo «3B’A3yt0, NpMB’A3yt0»), SeSaMNUNS «rpoMaga», Bif samnian «36upatu»
(nat. congregatio), hcelend«XpucToc» Big halan «nikysatu, patysatu» (nat. salvator «paTiBHUK»),

31 Fill A. Purism and Wordformation : Word Substitution in 16th and 19th Century English //
Historical English: On the Occasion of Karl Brunner’s 100th Birthday / Ed. by M. Markus.—
Innsbruck, 1988.— P. 231-243; N'eepe M. E. AA3bIkoBOI Nypu3m B UcTopun AHIAUKN 1 FepmaHum :
Ouc. ... KaHa. dunon. Hayk.— Teepb, 2002.— 299 c.; X)Kykosa J1. C. A3bIKOBOW Nypn3m B COBpe-
MEHHON AHrAuM : uc. ... KaHg. dunon. Hayk.— Hosocnbupck, 2010.— 235 c.; Roper J. English
Purisms // Victoriographies.— 2012.— Vol. 5. N 2.— P. 44-59.

2 Awms., Hanpuknag: [eepe M. E. 3asHay, npaus.— C. 87.

B OoknagHiwe gue.: Gneuss H. Lehnbildungen und Lehnhedeutungen im Altenglischen.—
Berlin, 1955,— 184 S.
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feorhbold «Tino», 6yks, «ocigok gywi» (nop. nat. anime domus), drowungrceding «4MTaHHs Npo
MYYEeHUKIB; MapTuUposor» (4rp. p.apxopoXeyoc).

IHogi BigbyBanaca TBopYa 3aMiHa 04HOr0 3i 3HaueHHEBMX KoMMNoHeHTiB: hedhfieder «pogoHa-
YanbHUK, naTpiapx», 6YKB, «BUCOKMIA 6aTbKo» (naT. patriarcha < arp. natpiiipxn?, 6yks, «6aTb-
KO-04ifibHUt0>), byrdwltega «nTaxoBillyH» (naT. auspex «T. €.», 6YKB, «NTaxornsg») abo x gopa-
BaBcsA KoMnoHeHT: sundorhalga «thapuceii», 6yKB, «BifJoOKpeMIeHU Big cBATUX» (4rp. daptoriiog
«thapuceii», 6yKB, «TOW, L0 BiJOKPEMUBCS; BiACTYNHUK»), handbOc «nigpy4yHuK», 6yKB, «pyyHa
KHMXKa» (naT. manuale «nigpy4Hunk» < manualis «pyuHuii»).

HenoogNHOKUMM BYNN i KallbKM KHVKHUX TePMIHIB 3 iHLWKX cep KynbTypu: bdcere «nucap»,
6ykB, «KHUrap» (nat. libraries), eallwriten «BnacHopy4 HanucaHuin JOKYMeHT» (grp. 6Xoypacpog),
efnniht «piBHOgEHHS», 6YKB, «piBHOHIYus» (naT. aequinoctium), sunstede «COHUECTOSIHHA» (nar.
solstitium), inlihtnes «ocBiTneHHs» (nat. iMFATINLio), hundredmann «coTHuK» (nat. centurion),
Icececrceft «meguumHa; nikm», 6yKB, «nikapcbka cnpasa» (naT. medicine), tunsolcrceft i tunsohvise
«aCTPOHOMIs, acTposorisi», GYKB, «30pe3HaBCTBO» (4rp. otaxpovopia, ctarpoXoyia), eordtild
«3eMn1epo6eTBO» (nat. agricultiira), folclagu «ny6niuHe npaso» (nat. ius publicum), eordwerod
«3emMnsHW» (nat. terricolae), zoldsmia «3onoTtap, toBenip» (nat. aurifex), ymbsnidan «otouysatn»
(nat. circumsido), wipstandan «npoTucTosTu» (nat. resisto). Y ri6pugHomy komnosuTi tidscriptor
«fliTonucelb» NepLUImMii KOMMNOHEHT NUTomuiA (tid «uac, nepiog»), 4PYrnin — 3ano3nYeHnii 3 NaTuHN
(scriptor «nucap»), Toai SK Npoo6pasoM LbOro c/loBa B camiil naTuHi 6yB rpeunsm chronographus

(< Arp. ~povoypatpog).

3acnyra CTBOPEHHS! AaBHbOAHIINCLKOT MOBO3HABYOT TEPMIHO/MONIT HaNeXMnTb
MOHaxo0Bi i nepeknagayesi EnbpnKy — aBTOPOBI MePLUOi NATUHCLKOI rpamaTukm
aHrnincoko MoBoto (<oElfric’s Grammar», noy. XI cT.). BiH g6aB npo BiATBOPEHHS
(Tam, Ae Lue MOX/MBO) BHYTPIWHLOI (DOPMM TEPMIHIB, W06 BOHW Bynn 3p03yMinnmMm
ONA NPOCTUX UMTaYiB, AKI HE 3HANW NaTUHCbKOI, a TAKOX MPOo Te, W06 HAaCHaXWUTU
pPAAKM Nepeknagy AyxXoM aHrnincbkoi mosu; werlic «yonoBiunii pig», Big Wer «4ono-
Bik» (nat. masculinum), wliflic «xiHounid pig», Big WIf «xiHka» (nat. femininum),
nemniendlic «Ha3WBHWIA BigMiIHOK», Bif neTnian «HasuBaTW» (nat. ndmiriativus),
dcelnimend «gienpnKMeTHUK», BYKB, «TOi, XTO 6Gepe yacTMHy» (nat. participium),
foresetnes «npuiiMeHHUK», BYKB, «MOMNepeaHbO 3anmucaHe» (nat. praepositio), bet-
wuxalegednes «Buryk», GYKB, «MOKMaAeHiCTb YycepeauHy» (nat. interjectio),
blcnendlic «giiicHuii cnoci6», Big bicnend «nokaxuuk» (nat. indicatlvus). IHkonw
Enbhprk nepeocMuUCioBaB yKe HasiBHI B MOBI C/10Ba, HaJakoum iM HOBOT 0 3Ha4YeHHS 3a
NaTUHCLKUM 3paskom: WOrd «CroBo» -» «fiecnoBo» (AK y nat. verbum), tld «yac» -»
«rpamaTuuHKiA yac» (naT. tempus), Cyn «pifg» -» «rpamatuuHuii pig» (nat. gender).

3BiCHO, MEPeOCMUCNIOBAHHA 3HAYEHb MUTOMOT IEKCUKU BifNOBIAHO A0 YY>XOMOB-
HUX 3paskiB He 6yno BUHaxofoM Enbtpuka — [aBHbOAHININCLKI Mepeknagadi-
KHVKHUKM NPaKTUKYBanu Lei npuiiom i padiwe. Tak, A1 NO3HAYEHHA XPUCTUSH-
CbKoro bora BOHM MOrnin 6 nepeiHaTH naTuHebKi Dens i Dominus, npoTe BUKopucTa-
NN NUTOMI, BXe «anpoboBaHi» B y>XuTKy Haseu God i HIaford. Te came 3i cnosamu
heofon «paii», hell «nekno», gast «ayx», synn «rpix», wdofod «kepToBHUK», halig
«CBSTWIA», biddan «monutun, npocuTh», hadian «BucBAYYBaTW»: CNepLLy BOHW NO3Ha-
Yanu ysBEHHSA NOraHCbKOro CBITOrNAAY, a Mi3Hille noyanm 3acToCOoBYBaTUCS A0 MOo-
HATb XPUCTUAHCHLKOT penirii.

HapeLuTi, BKaXXeMO Ha YiMany rpyny KyibTypHOT NEKCUKM, LLLO BUHWKNIA He Yepes
KafbKyBaHHA, a LWASXOM B/laCHOT CIOBOTBOPYOCTI aHrnocakcis. MepeBaxHo Le ca-
MO3PO03yMili KOMNO3UTU 3 OPUTiHANIBHOK BHYTPILLHLOK (POPMOLO, BiAMIHHO (MOB-
HicTIO ab0 YacTKOBO) Bif Tiel, AKa 6yna B JaBHbOrpeLbKUX Ta aTUHCbKUX BiAMNOBiA-
HWKIB:

béchis «6i6nioTeka» (6yKB, «KHWKHa xaTa»), bdcsestreon «T.c.» (6yKB, «KHUTrockap6»), bdccrceft
«niTepatypa» (6yKB, «KHUTOMUCTELIBO»), liopwyrhta «noet» (6ykB, «nicHeTBOpeLb»), ledpsans
«noemMa» (6YKB, «nicHecniB»), san’crceft «BiplyBaHHs» (6YKB, «MiceHHe MUCTelTBO»), stcefcrceft
«rpamaTuka» (6yKB, «MUCTELTBO MUCaHHS»), stcefwritere «rpamatucT» (6yKB, «GYKBOMUCELb»),
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woruldwisdom «Hayka» (6ykB, «CBiTOBa MyApicTb»), eorpcrceft «reomeTpis» (6ykB, «3emnecnpa-
Ba»), nTcrag i tcelcrceft «apudmetnka» (6ykB, «MUCTELTBO uuncen»), weorccrceft «mexaHika»
(6yKB, «MUCTELTBO cunm»), lceceddm «MegmumHa» (6yKB, «nikKyBaHHs»), Upwiteunz «inocodia»
(6ykB, «MyapyBaHHs»), flitcrceft «norika, gianekTuka» (6yKB, «<MUCTELTBO cynepeuku»), pylcrceft
«puToprKa» (6YKB, «MUCTELTBO HacuueHocTi»), wordcrceft «<kpacHOMoOBCTBO» (6YKB, «C/I0BECHE
MUCTeLTBO»), wordloc «aucnyT, ae6atu» (6yKB, «06MeXyBaHHSA CMiB»), wordsnoterunz «coism»
(6ykB, «CcnoBomyapicTb»), nmbdc «kaneHgap» (6YKB, «KHUra uucen»), fordscype «nporpec»
(6ykB, «nepefHicTb»), ealdsprcke «Tpaguuisn, ictopis» (6yKB, «0MoBiAb NPo AaBHUHY>»), ealdwrltere
«icTopuk» (6yKB, «onucyBay cTapoBuHW»), larhis «wkona» (6ykB, «4iM Haykwm»), wceferstow
«TeaTp» (bYKB, «MicLle, e pyXaTbCa»).

>KogHe 3 uux cniB He JOXMNO0 A0 HALLMX [HIB. Y IPOAOBX CepefHbOaHI NiNCbKOro
nepiofy BCi BOHU 6YNM BUTICHEHI €BPOMeT3MamMy rpeLbkoro abo naTMHCLKOro noxo-
[KEHHS.

HaBefeHUX npuknagis 6inbLu HK JOCTATHBLO, LLO6 NepeKkoHaTUCA: AaBHbOAHT il-
Cbka MOBa He /IMLLIEe Masia NOTY>XXKHi Ta pO3MaiTi CNOBOTBIPHI MOX/IMBOCTI, a A aKkTUBHO
BMKOPWUCTOBYBana ix. 3 NerkicTio kapbysana caMobyTHI Ha3BM 415 HOBUX Ky/bTyp-
HUX, IHTeNeKTyanbHUX, abCTPAKTHUX NOHATb— NPaKTUYHO A/15 BCbOr0 TOr0, LLLO aHr-
nocakcam Tpeba 6yno BMpasnUTH B C/OBI.

3a HOPMAaHACbKOro MaHyBaHHA MyPUCTMYHA CNOBOTBOPYICTbL Pi3KO 3aHenapae,
MPaKTUYHO 3BOAMTLCA HaHiBeLb. YOMY XX TOro4acHi aHr1OMOBLLi HE YNHWUAW XKOLHOTO
CMPOTUBY 3ano3nyeHHAM? Kpim y>Ke 3raflyBaHOro BepTuMKasbHOro Tuny ABOMOBHOC-
Ti, MOXKHa Ha3BaTy I TaKUI YNHHWK, K 3aHU3bKWIA piBeHb rpaMmoTHOCTI. 80 % Hace-
NEHHA KpaiHyu 6ynun censHamu, aKi HIKOAWM He 3HaNN PpaHLy3bKoi (TOYHILLe, aHr/o-
HOpMaHACbLKOT) MOBU3A Ti X, XTO 3HAB, HaneXasu Yun 10 HOPMaHACbKOT 3HaTi, Um Ao it
MicLeBoi 06¢cyrn (YUHOBHUKK, NUcapi, CBALWEHUKN, CYL0BUKK). TpUrHiYeHa MOBHa
CBIJOMICTb OCTaHHIX He finLie He 6/10KyBana MOXX/MBWIA OMip YY>KUM C/TIOBaM, a il BU-
TBOPHOBasa BHYTPILLHIO FOTOBHICTb A4/ X NOKIPANBOro NpuitHATTA3A

Mpasgaa, 3 nam’atok XI11-X1V cT. BUNnuBae, Wo AesKi aBTopu Bce X 36epiranu
BifAaHICTb PiAHI/ MOBI, HAMaraluncb NPOTUCTOATU BYPXINBOMY IHLLOMOBHOMY MO-
TOKy. LLL,06 yAOCTYNHUTW TBOPM LUMPLLIOMY KONY YWUTaYiB, BOHU MparHynu nucartu,
YHVKaK U1 Mano3po3yMisinx poMaHiamie. CKaximo, LLepKOBHO-ANAAKTUUYHWIA TpaKTaT
«Opmynym» («Ormulums; 6n. 1200 p.) MiCTUB NOETUYHWIA BKNag €BaHrenis Ha Lo-
[ieHb 3 BiNOBIAHMMM NPONOBIAAMY Ta NOBUaHHAMU. oro aBTop, HeHelb OpPMiH, Ha
20 TC. pAAKIB NPUMYAPUBCS BXXUTU He Oinblue ABaAUATbOX HE3BUYHMX FafniLM3MiB.
IHWKWIn MoHax, J1asMOH, yKnaB BipLIOBaHy icTOpito BpuTaHii — «BpyT» («Briit»;
6n. 1205 p.). Moema NpojoBXyBana TpaguLii aHrNnoCakCOHCbKOro repoivyHOro enocy
 6yna NpoOCsSiKHYTa NOTY)XXHWUM aHTUHOPMaHACbKUM fyxoMm. Cepef iHWOrOo, BiH Bif-
6vBCA /i Ha MOBI MoemMu: B 16 TUC. psAKiB 3adikcoBaHo nuwe 150 pomaHCbKux cnie 3.
Lle ocobnnBo NPUKMETHO, AKLLO 3BAXUTK, WO TBip HanNucaHo Ha nifAcTaBi ppaHKo-
MOBHUX mxkepen. LLe ognH knipuk, [. Maiikn, nepeknas (paHLy3bKy KHVXKY Mpo Te,
AK NMWAbHYBATW YECHOTW 1 YHUKATU TpiXiB, — «JoKopu CymaiHHA» («Ayenbite of
Inwyt»; 6n. 1340 p.). Y>Xe cama Ha3Ba Bifj61Ba€ HaCTaHOBY Ha BXXMTOK MMTOMOT fieK-
cuku: ayenbite € kanbkow cgp. remors, a inwyt — kanbkot cgp. conscience 3.
HaBiTb BUryK amiHb y TpakTaTi nepeknageHo sk zuo by hit (so be it), wo 6ykBansHoO
BiiTBOPIOE OpuriHan — rebpaiicbke ‘amin «xaii 6yae Tak». Cepef NpoCTUX aHrNiid-
LiB, KOTPI 3Hanu nnLwe pigHy MOBY, TakKi TBOPW LWBMAKO 3400yBanv NONyNsApHICTb.

34 Katamba Fr. Op. cit.— P. 144,

% Minkova D., Stockwell R. Op. cit.— P. 43.

3 Lindeliff U. L. Elements of the History of the English Language.— Washington, 1911.—
P. 76.

37 BnacHe, cy4acHO aHrniicbKoto TBIp Tak i 3BaBca 6 — «Remorse of Conscience».
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Ta Bce X LuX i NogibHMX hakTiB He Tak 6araTo, W06 NoCTaBUTH Nij CYMHIB Tesy
npo rnnMboKWin 3aHenag Nypu3My B CepeAHbOaHrNincbkuii nepiog. Mypwam, xou i
NposABASABCA B MOBI NiTepaTypw, a/ie He HaCTiNIbKK, 06 3aKpinnTUCS B liTepaTypHiii
MOBI. BUHATOK — MOOAMHOKI KanbKu, AKi BUHVK/IN B LV Nepiog, i LOXWAN L0 HALLNX
aHiB: withdrawen, cyu. withdrawen «sigTaratu, 3abupatu» (nat. retraho «BigTs-
rato»), withholden, cyu. withhold «yTpumyBsatucs» (nat. retineo «yTpumyto»), no-
twipstondynge, cyd. notwithstanding «He3Baxkatoum Ha, BCymnepeuy» (cnat. non
obstante «nonpu nepewkogy»), part-taker, cyu. partaker «yyacHuk» (nat. particeps
«TC.»), underwrite «nignucysaTtu» (nat. subscribe «nignucyto»).

Y XV—XVI cT. NOTiK NaTUHCbKO-(paHLy3bKMUX 3aM03UUYeHb He MPUNUHAETLCS.
MoeTun CBIAOMO «NpUKpalain» HUMU CBOT TEKCTU «[/5 PO3LIMPEHHS aHMNIACLKOT
NEeKCUKW», He fyxXe [6alun Mpo NPUCTYMHICTb HaNMCaHoro. Yxe 3rafyBaHuii
T. ENiOT — 4K He E4UHWIA, XTO HAMArasca NOSCHUTU YMTayamM, Lo 03Ha4atoThb 3anpo-
Baf)KyBaHi pomaHi3mu. BiH abo fo6upaB aHIOMOBHWIA CUMHOHIM, ab0 po3KpuBaB
BHYTPILLHIO hopMy, ab0 fiaBaB OMMCOBE TAYMAYEHHS, IHOAI B KiIbKOX PEYEHHSX. [HLWI
no6uTeni poMaHi3MiB ynpoBagKyBanm ix 6e3 XOAHUX NOACHEHb, YaCcTO — 3 METOH
MOXM3YyBaTUCA BNACHOTO OCBIYEHICTIO, NOTILUUTUCA 3 HEMPUCTYMHOCTI CBOTX MUCAHb
4N NepeciyHoro YnTava.

OTxe, Hafy>XMBaHHA poMaHiamamu 6yfno crpuynHeHe He TaK HOMiIHAaTUBHUMY
noTpe6amu, AK NPETEH3INHOK MOAOK apMCTOKpaTiB Ha Bce (hpaHUy3bke. Y n’eci
B. LLekcnipa «MapHi 3ycunns koxaHHs» (1598) nea npocTontofui LinsTbCs BPaXKeH-
HAMW BiJ NepecunaHoi naTuHLWMHOW 6ecian naHis. O4WH XapTye: «BoHW rynanu Ha
BEJ/IMKIV CMIOBECHIN yuTI il HaKpanu Tam HeJo1gKiB». [Apyruii Bigkasye: «O, BOHM faB-
HO XapuyoTbCA 3i CIOBECHOI0 XXebpaLbKoro Kowmka. A AMBYIOCh, K TBili Xa3fiH Lie
He NPOKOBTHYB Tebe 3aMiCTb SKOroCb C0Ba. AKe TV Ha Liiny ronoBy KOpOTLWHiA 3a
cnisye honorificabilitudinitatibus...»3 [eski LLlekcniposi nepcoHaxi, abu nigsuwm-
TW CBIli CTaTyC, CUNKYHOTbCA LOKUHYTW B NOGYTOBY PO3MOBY BUEHE NIATUHCLKE CIiB-
Le. A OCKiflbK1 3HAYEHHSA BOHW PO3YMItOTb NMOraHo, BUHUKAE KanambypHa niayTaHuHa
napoHimiB. Tak, repoi Komegii «barato ranacy gapemHo» (1598) samicTb sensible
«BiAUyTHUIA» KaXKyTb senseless «6e3rnys3gunii», 3amicts odious «orngHuii» — odorous
«3anawHuii», 3amictb assembly «3ibpaHHs» — dissembly «po36upaHHs», 3amicTb
pinioned «kpunatuii» — opinioned «camMoBOBONEHMNIN».

| BCE XX AKLLLO paHiLLe Yy>OpigHICTb 3an03nyeHb NPOCTO BigvyBanacs, T0 3 NepLuoi
nonosuHn XVI CT. BOHA fefani yacTille 3BepTae Ha cebe yBary rpoMasicbkocTi —
CTae NPesMeTOM YUCNEHHMX 0BroBOPeHb, 3aneknunx Aebatis i HaBiTb piLlyyYMX Npo-
TecTiB. besnocepefHiM NOAPa3HUKOM MOCYXXW/O0 3aCUNNA B TOrOYacHil nitepatypi
6araTocknafoBmx i Maio3p03yMinnX TEPMIHIB, MEPEMHATHX 3 IHLLIMX MOB YK crelia-
NbHO CTBOPEHMX. OCKINbKM BXMBANCA BOHU NMEPEBXHO B KHUKHUX TeKcTax i no-
TpebyBanu Ans CBOTO HamMCaHHA 6inbLUe YOPHWA, HDK 3BUYaiiHI CNOBa, TX IPOHIYHO
Hapeknm inkhom terms (cyu. inkpot terms), T06T0O «kanamapHi», «BUBYIKEHI 3 Yop-
HWUAbHUL» TEPMiHU. KPUTUKYBaNW He NuLLe TXHIO He3pO3YyMIfiCTb, & il Ha/IMLLKOBIC-
Tb, afl)Ke aHrNiicbka MOBa 34e6i/bLoro Mana o HUX CBOT TOYHI BignoBigHMKKN. Han-
pviknag, noet k. MackoilH HamydyBaB MOMOAWMX Koner: «HaligaBHilwi aHrMiicbKi
cnosa — 0OAHOCKNaAoBi. TOX YMM 6inblle 04HOCKNAA0BMX CNiB BW BXWBAETe, TUM
6iNbLUMM aHTNIALEM BM € | TUM MEHLLE Bif Bac TXHYTUME KafiaMapLiMHO0» 3

3B Llekcnip B. Teopn : B 6 T. — K., 1985. — T. 2. — C. 280.
39 LuT. 3a: Habib M. A. R. A History of Literary Criticism and Theory: From Plato to the Pres-
ent.— Malden, 2008.— P. 268.
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3peLUToro, YyXKMX CNiB aHrTIACbKI MOBI He 6pakyBano Ii paHiwe. YoMy > AUCKY-
cii 3aBmpyBanu came Tenep? lMepLwONPUYMHOIO, HaneBHO, CTann FIMOWHHI 3CYBU B
MOBHIli CBIOMOCTI OCBiYeHMX aHrniiyiB. Agpke XVI cToniTTa — ue nepiog, Konu 3
MaTepunkoBoT €Bponu Ha 6epern TymaHHOro Anb6ioHY JOKOYYHOTLCA MepLli XMBO-
TBOPHI XBUNi BigpofKeHHS. Y KpaiHi XKBaBillae Ky/bTYpHe, LYXOBHE, iHTeNeKTyaslb-
He XXUTTH. 3 MOLIMPEHHAM FPaMOTHOCTI, MOABOIO LPYKOBaHMUX KHUXXOK FOCTPO NOCTAE
MATaHHA MPO CNiNbHY AN18 BCIET KpaiHW NiTepaTypHY MOBY 3 €4UHWMMW HOPMamu.
KynbTypHa enita, ska Mafio-nomasny f0/1a€ KOMMAEeKC MOBHOI MEHLLOBaPTOCTI, 3amnu-
Tye cebe: Yn NpaBuIbHO MU POBMMO, 3aNOBHIOKYY NEKCUYHI NPOranuHy BUKTIOUYHO
YY>KMMU CoBaMm? U He € Lie 3HeBaror 4o pigHoi MoBM? Xou Halwi 6aTbKy ii Ha3amno-
3uyanm 6araTo 3a Yacis HOPMaHACLKOrO MOHEBOJIEHHSA, Y/ BapTO HaMm, MigAaHuM ca-
MOCTIHOro AHrINCbKOrO KOponiBcTBa, 6e30rnsgHO HacnigyBatu iXHI npuknag?
AKLLO MU XOUYEMO NiJHECTUN MPECTUX HALLIOT MOBU, 3MILLHUTK T1 NO3ULiT B OCBITI, Hay-
Ui, peniriiHomy Ta rpoOMafCbKOMY XWTTI, Y1 He BapTO BIAPOAMTY Ti CNaBeTHI CNOBO-
TBOpYi Tpaguuii?

OTaK BUHWKAE CNPUATANBWIA 'PYHT ANA BiJHOBMEHHS aHrNilicbkoro nypusmy. Ha
aBaHCLEeHY BUXOAATb KY/bTYPHI Aifdi, KOTpi 4OBOAATH, WO pifHa MOBa MAE 3aKOHHe
npaBo kapbyBaTy HOBI C/10OBa 3 BNaCHMX MOP(EM, Tak caMo AK i BiApogKyBaTu npu3a-
6y Ti NeKCUYHI Hag6aHHA MUHYNUX CTONITb.

Y XVI CT. pyx 3a CTBOPEHHS MMTOMMX BiAMNOBIAHUKIB L0 Yy)XXUX CNiB MOB’A3aHNI
3 imeHeM [koHa Yika — MWCbMEHHMKA, fepXXaBHOro fisva, npogecopa KnacuyHoi
thinonorii KembpumKcbkoro yHisepcutety. 3gasanoca 6, inonor-aHTUYHUK MaB 61
BCINIAKO nponaryeaty BXWUTOK NaTUHI3MIB i rpeumsmis. Mpote k. Uik 6yB iHLWOT
OYMKM: «...Hallol MOBOI cif NnncaTy ACHO i YMCTO, YHUKAKOUM CNOTBOPEHSD i A0-
MiLLIOK YY)XOMOBHUX CNiB. B0 AKLL0 MW BCAKYAC NinLlie 6GpaTUMEMO, alie He BifaaBaTu-
MeMO, AiM HalloT MOBM criopoxHie» 40. Lito HacTaHoBY K. Uik nocnifoBHO BTINMB Y
Bf1aCHOMY (HeKaHOHi30BaHOMY) nepeknafi €saHrenis Big Matsis (61. 1550), yxusa-
KUY, fie MOXK/INBO, CAKCOHI3MU 3aMiCTb KNAaCMUYHUX TEPMIHIB, HABITb YXe yCTaneHnx.
Cepep iloro HoBoTBOpiB — hundreder «LeHTYpioH, COTHUK» (3aMicTb nat. centurid),
wisards «uaknyHu» (nat. magi), freshman «HoBa4yoK, HOBOHaBEpPHEHUII»
(arp. spocwAToi;, nat. proselytus). binbwe . Yik yTBOPMB KanbOK — SIK CNOBO-
TBipHUMX: foresayer «npoBicHuK» (arp. npocury;, nat. prophita), gainbirth «sigpoa-
YKEHHS!, OHOBNEHHSsA» (naT. regenerdtio), gainrising «BOCKpeciHHA» (naT. resurrictio),
onwriting «<Hagnuc» (nat. SUPErscripts), Tak i ceMaHTUYHUX: Crossed «po3in’aTuit»,
OYKB, «nepexpelleHHnii» (nat. crucifixus), mooned «60XeBiNbHWUIA», BYKB, «Micsau-
Huii» (nat. llnaticus «MicsauHuii» > «BicHyBaTuii, ofepXumuit»), washing «6an-
TU3M», OYKB, «MUTTA» (4rp. paimopd¢ «OMOBIHHSA»). Y AeaKUX BUNagKax nepekna-
[ay MnoBepTaB [0 >XWUTTA AaBHbOAHININCbKY NeKCUYHy chnafwmHy. Tak, 3amicTb
parable «npuTtuya, iHOCKa3aHHs, yocobneHHs» (nat. parabole) BiH yxwus biword
(gaHrn. blwyrde, cyu. byword), 3amicTb publican «nogatkiseub» (nat. publicnus
«BiKyNHMK nogaTkis») — toller (aaHrn. tollere, Big toll «<nogaTok, MMTO, AaHMHA®).

Mornsagn Ox. Yika, hinonora fOCUTb aBTOPUTETHOIO, LWUMPATLCS B KOMax aHrili-
CbKMX FyMaHiTapiiB. Cepef 1i0ro nocnifoBHuUKIB 6yB Pogkep ACKeM— MUCbMEHHMWK,
O4MH i3 (hyHAATOPIB aHNINCLKOT ANAAKTUYHOT NPO3K, MPUBATHUIA YUUTE/b KOPO/IEBM
€nusasety |. Moro TpakTaT «/lyunnk» («Toxophilus», 1545) LikaBuii K 3pa3oK TBO-
Py, HaNnMCaHOro BUHATKOBO ACHWUM i YNCTUM CTUfeM. Y nepeamMOoBi aBTOp 3a3Havae,
L0 XOY aHITiIACLKIl | 6pakye HAyKOBUX TEPMIHIB, Lie He NMPUWBig y4aBaTucs 4o Milla-

40 LinT. 3a: BlankP. Broken English: Dialects and the Politics of Language in Renaissance Writ-
ings.— London ; New York, 2002.— P. 45.
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HWMHW MOB. Lle BCe 0AHO, WO 3MillyBaTh NMBO Ta BUHO MNijg Yac Tpanesu. «Toi, — 3a-
cTepirae P. Ackem, — XTO nparHe nucatu fobpe, 6aligy>xe K00 MOBO, Ma€ 40CNy-
xatucsa ApicToTesieBOT Nopagu: roBOPUTKU Tak, SK rOBOPATbL NPOCTI /104N, a Aymatu
Tak, AK AyMarTb Mygpeli. | Togi koxeH 3po3ymie Ii 3anam’aTae noro gymky. Harto-
MICTb YMMa0 aHTNIACbKMX aBTOPIB HEXTYHOTh Lie MPaBUJIo, BXXMBAKUN HE3HAOMI fla-
TUHCbKI, (hpaHLy3bKi, iTafificbKi CNoBa, fIKi 3aTbMaprIOTb | YCKNaAHOWTbL BU-
Knag» 4L CBoim umTayam P. Ackem cTaBuB 3a Npuknag LinuepoHa, SKUin 3aknnkas
ounLLyBaTw Ii 36aradyyBati MOBY, He BAalunCb 40 3ano3nyeHb. LLlonpasaa, Ha Big-
MiHy Big Ix. Yika, P. ACKEM YHUKaB He N1LLIE 3aM03MYeHb, a il MyPUCTUYHMX HOBO-
TBOPIB, 60 afpecyBaB CBOIO MPO3Y AKHAALLIMPLLOMY KONOBI YMTaYiB.

MOMITHMM fBULLEM Yy TOrOYaCHOMY KyNbTYPHOMY XWUTTi AHrNii ctana nossa
«MwucTeyTBa puToprKn» (1553), W0 HaNeXxuTb Nepy AnnaomMara il npaBH1Ka Tomaca
BinbcoHa. € BigOMOCTI, W0 NoCi6HMK Lel cTyaitoBas cam B. LLekcnip 42 ABTOp He
NPOTK BXUTKY YY>XMX CiB, aie 3a KifIbKOX YMOB: BOHM MatoTb 6yTu cnpaBgi noTpib-
HUMW, 3MICTOBHUMW, 3pO3YMINMMK I, FONOBHE, NPUAHATI MOBUSMU. A GiNbLIICTb
«Ka/laMapHuX TepMiHiB» (BUCAIB Leid ynepLie BXuB came T. BinbCOH) 3ragaHum Bu-
mMoram sikpas i He Bignosifae. AK npuKnagmM BiH HaBoAMB poMaHi3mu adjuvate «gono-
maratu, cnpustux», collaud «3BenuueHunit, ycnasnenuii», condisciple «ofHOKaLLIHNK»,
impetrate «6naratu», invigilate «ctexuTu», revoluting «3akpyueHuii Hasag», subli-
mty «nigHeceHicTb». UMM MeHLU OCBiYeHa /I0AMHA, YAM MEHLUe 3HAE BOHA NaTuHY,
TUM 6iflbLUe HALIMUIOBYE CBOE MOB/IEHHA NaTUHI3MaMu, yBaxas T. BinbcoH. | fopa-
BaB: «/[leXT0o B NowyKax “iHTeNeKTyanbHOI” aHINIACLKOT 3aixXaB Tak Aaneko, Lo rets
3abyB pigHy MOBY. AK6M iXHi MaTepi 6ynu 3apas XuBi, TO, NpUcArakcs, He BToponanu
6 TOro, WO BOHWM GenbKouyTb» 43 TOX MEepLIUin YpOK, 3acBOITW SKWUIA 3aKiMKaB
T. BinbCOH, — HIKO/N He 3/T0BXMBATU «KanaMapLuHOO», a MUCaTu B Y3BUYAEHWIA
cnoci6.

1573 poKy BUXOLMTb aHITOMOBHUIA Kypc noriku Panba JleBepa «MucTelTBO po-
3yMy, iCTUHHA f10TiKa, OPOroBKas Ao NPaBU/IbHOT aprymMeHTaLiT Ta AUCKyCiT». ABTOp
BipUB y barati TBOpYi MOX/IMBOCTI pigHOT MOBW, B Ti 0CO6/IMBY 3aTHICTbL NepefaBaTt
HOBI 3HaYeHHA 3a JONOMOT 0K B/TACHOYTBOPEHMX CKNagHNX cnis44 baxarouu nokasa-
T Ui MOXXNMBOCTI, P. JleBep BigMOBASETLCA Bif TPagMLIAHNX rPeKo-NaTUHCbKNX Tep-
MiHIB i CTBOPIOE Ha IX OCHOBI B/laCHE aHTINCbKY TepMiHOCUCTEMY NOrikK. Tak, ycCi
NOTiYHi BUCNOBNEHHS BiH Ha3BaB sayes. ONMcoBe BUCOBEHHS AicTano Ha3By shew-
say (BykB, «MOKa30Be BMC/IOB/IEHHS»), YMOBHe BMCNOBEHH — ifsay («sKLy0-BuC-
NOBNEHHSA»), TBEPAKEHHS — yeasay («TaK-BUC/IOB/IEHHS»), 3anepeyeHHs — naysay
(«Hi-BUCNOBNEHHSA»), BU3HAaUYeHHS — saywhat («L0-BUCNOBNEHHS»), NOTiYHA NOCK-
ka — foresay («nonepefiHe BUCMIOBNEHHS»), BUCHOBOK — endsay («MpuKiHLeBe BUC-
NOBMIEHHSA»), AK 6aummo, B P. JleBepa rinoHiMy MaoTb OAHOTUMHY BHYTPILLHIO (op-
my. Mo cyTi, BiH yTifMB BNACTUBMUIA TEPMIHOMOTIT MPUHLMM CUCTEMHOCTI, SIKOr0, A0
pedi, 6pakyBano naTMHCLKUM neplioTBopam. Lle kinbka npuknagis: foreset «npea-
MeT», OYKB, «NocTaBneHe nonepefy» (Kanbka nat. subjectum)’, backset «npeankar»,
OykB, «nocTaBneHe nosagy» (cnat. praedicatum); gainset «nNpPOTUNEXHWIA»,

41 Ascham R. The English Works of Roger Ascham: Preceptor to Queen Elizabeth.—
London, 1815.— P. 55.

42 CraigH. Shakespeare and Wilson’s «Arte o f Rhetorique», an Inquiry into the Criteria for De-
termining Sources // Studies in Philology. — Chapel Hill (NC).— 1931.— Vol. 28. N 4.—
P. 618-630.

43 UuT. 3a: Blank P. Op. cit— P. 41.

44 RenerFr. M. Interpretatio: Language and Translation from Cicero to Tytler.— Amsterdam,
1989,— P. 77.
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3 icTopiinypn3my B aHrNilACbKIl NiTepaTypHiii MoBi. |

OYKB, «rnocTaB/ieHe HaBNpoTW» (Kanbka 3 nat. oppositus). Bynu B TepmiHoCMCTEMI
P. leBepa i1 iHWIi KOMMNO3UTU 3 NPO30POD CEMaHTMYHOK MoTwMBauieto: lyksounding
«[IBO3HAYHUII», BYKB, «CXO0XO3BYUHWIN» (naT. aequivocus), speechcrafte «kpacHo-
MOBCTBO», OYKB, «MUCTELLTBO MOB/IEHHA» (A4rp. pT|TO)pikr|). 3aranom P. Slesep 3anpo-
noHyBaB 611M3bko 70 BNacHe aHriNCbKNX TEPMIHIB, AKi NOCAIA0BHO BXXMBaBaB ynpo-
[LOBX YCIET KHUXKM.

XBWNs 3axBaTy pigHOMOBHOI CTUXIi€H He 06MUHY A i NoeTiB. MOKa30BO B LjbO-
My nnaHi € noctatb EamyHaa CneHcepa, 6aTbka HOBOT aHr NilicbKoi noesii. BiH un He
Halinepwuid, XTo cneyiasbHO A6aB NP0 MWUIO3BYYHICTb | MENOAIAHICTL HamMcaHo-
ro, — SIKOCTI, AKUX aHIiCbKilA noesii 6pakyBano paHiwe. CneHCepiBCbKNIA BipLl
FHYYKWIA, NNaCTUYHWIA, PUTMIYHO 6araTuii i MeTpuyHo po3maiTuii. locaranocs ue He
B OCTaHHIO 4Yepry 3aBffKM 3BEPHEHHIO L0 MOBHMX nepwogxepen. Ha npoTtuary
T. ENioTOBI, IKWIA HECTaYy IEKCUYHMX 3aC06iB KOMMNEHCYBaB poMaHiamamu, E. Cnex-
Cep BAMXAe HOBE XWTTH B apXaiuHy NeKCMKy: accoy «3acrnokotoBaTu», algate «3as-
xau», delve «3anaguHa», flight «HazBaHuii», sicker «3BuuaiiHo», whilere «Hewoaas-
HO, gonipy», yode «niwoB» TOW0. Y WUilA NeKcuui BiH KOXA€TbCs, FapMOHIHO
Cronyyvaroum 1i 3 IEKCMKOK Cy4vacHOR. HalilikaBille X Te, Lo apxaika NpMBHOCKA B
0ro BipLUOBI PAAKM HE MULLIHOMOBHICTb YY1 NPUMX/UBICTb, IK MOXHa 6y/0 O4YiKyBa-
TW, &, HaBMaku, NPOCTOTY i BMpasHicTb. Kpim uboro, E. CneHcep yaaBascsa Ao gia-
NeKTHMX (games «3myLuye», gate «uan», hent «cxonntoBatu», sike «Takuit», wae «ro-
pe», warre «riplwmii») Ta BAaCHMX CAiB, L0 BigNOBigann LyXO0Bi Oro NoeTUYHOro
ctunio (blatant «<KpuknuBKiA, ranacnmeuit», chirrup «weéeTaTy, UBipiHbKaTW»,faerie
«Ka3KoBWIA CBiT», gloomy «moxMypuii; cyMHWiA», merriment «BecenoLyi», miscreant
«HETiAHMK», Wrizzled «3mopLIKyBaTUii»).

MoeToBe BMKOPUCTAHHA 3acTapinoi Ta fianeKTHOT NeKCUKN fae feKoMy NifcTasu
3HEBAXK/IMBO Ha3MBaTK LIO AOr0 NPaKTUKY «apxaiyHO-eTHOrpagiyHUM NypusMom» 45,
MpoTe HaBpsA YM Taka oLiHKa 06°eKTMBHa. MpuHaMHI cNeHCcepiBCbKMIA MypU3M AK 3a-
ci6 36arayyBaHHSs C/TOBHMKA 40 MEBHOT MipW BMIMHYB HA MOBY TOFO4acHOT Nnoesii, B3a-
rani Xy4o0XHboi nitepatypu. Pi3Hi aBTopum gpyroi nonosuHu XVI cT. ycnig 3a E. CneH-
CEPOM pobnATbL cNpobu BiAPOAMTM AaBHbLOAHIMINCLKI cnoBa, SK-0T: doom «aons,
thatym» (gaHrn. dom), gleeman «My3uKkaHT, NOTiWHKUK» (gaHrn. gllwman), natheless
«mpoTe, Bce x» (gaHrn. nadilces), mickle «maca, kyna» (gaHrn. Ticeil «6arato»), ynpo-
BapKYHOTb Y NiTEpaTypHUlA YXKUTOK AianekTnamu: askew «kocuid, kpusuiis, filch «no-
uynutmu», flout «3Hywatucs, sHeBaxaTu»,freak «npumxa, AMBauTBO», KapbyOTb HEO-
norisMym 3 pAaBHboaHrnilickknx Mmopdem: baneful «3ry6Huii», briny «conoHuii»,
changeful «miHMBKiA», enroot «ykopiHoBaTu», hapless «6eatanaHHWii», wary «obauy-
HWiA, 06epexxHmit», wolfish «BoBuUMii». Monepsax L0 NEKCUKY CIPUIAMani SK HE3BUUHY,
He3rpabHy, NpUMITMBHY. Ta 3 OrfIsiAy Ha 3aCU/INA 3ano3nyeHb | KaslaMapHUX TEPMIHIB,
MOBHE YyTTA aHINiliLiB 3aranom cxunanocs 4o ix NpuiiHATTA. B ycakomy pasi BCi HaBe-
[eHi BULLE C/TOBA HasABHI B CIOBHMKAX CY4YacHOT aHrNilicbKOT MOBH.

Tak camo JOXWUW 00 HALIUX OHIB HEMOOAMHOKI KanbKu, ynepLue 3agikcoBaHi B
nuceMHux gxepenax XVI1— nepwoi non. XVII c1.: commonplace «3aranbHe MicLe»
(nat. locus communis < arp. koivog Tono(), fatherland «6atbkiBwuHa» (Him. Vater-
land <nat. patria terra),forget-me-not «He3abyaka» (3 adp. ne m ‘oubliez Tye), hand-
writing «pykonuc» (cnaT. manuscriptus <arp. xeipoypacpov «HanucaHe pyKot»), re-
call «igknnkatu» (cthp. rappeler «1. c.» abo nat. revoco «BifKMKaw»), scapegoat

45 Geers M. A Comparative Study of Linguistic Purism in the History of England and Germany //
Linguistic Purism in the Germanic Languages.— Berlin, 2005.— P. 101.
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«uan-eigbysaiino» (nat. caper imissarius), wonder-worker «uygoTBopeub» (arp.
GaopaToopydg).

LlonpaBga, 6ynm i Taki HOBOTBOPU, AKi B YXXUTKY He 3akpinuauca. Ckaximo,
iMeHHUK lieutenant «neliTeHaHT» MypuCTM NPONOHyBanu 3amiHMTK Ha steadholder
(6ykB, «TpyMay Micus», Kanbka (paHLy3bKoro BignosigHuka), pathology «natono-
ris» — Hapainiore («boneBueHHs»), parapet «nopyuus» — Hafolkward (6yks, «nto-
[00XOPOHeLb»), grotesque «rpoteck» — Ha whimwork («Bunnig npumxu»), anniver-
sary «piyHuLs» — Hayeartide («piuHuii nepiog»). Yci i nponosunuii Tak i nuwnnmcs
nponosnyisimu, mabyTb, TOMY, L0 3aM03MYeHi Bi4MOBIAHVKN BXE BCTUIN NTMBOKO
3aKOPEHNTMCA B MOBI.

Y nypu3amy He 6yn0 BEMKNX LLAHCIB HA YCMIX LWe I TOMY, L0 YyXXi C/IoBa Ta Kasna-
MapHi TEPMiHU TeX Ma/i1 CBOTX 3aXMCHUKIB. OCTaHHI NOKINKANNCA Ha Te, L0 HaBiTb
KNacu4Hi MOBM (faBHbOMPeLbKa, NaTMHCbKA) MOMNOBHIOBAW CBili IEKCUKOH LUISIXOM
3ano3nyyBaHb. A He3BUYHICTb YY)XXMX CMiB, MOBMSB, 3 6IrOM Yacy 3rnafKyeTbCs.
3pewuToto, 6yab-aKa HOBa piy noTpebye yacy, o6 o Hei 3BUKNu. Mpo3aik Jxopax
MeTri 3i3HaBaBcA: «l X0U A BXUBAKO Li C/10Ba pijLle 3a iHLWi, He po3yMito, YOMY A He
MOBUHEH YXXMBATK TX. Te, L0 A BXMBAKD TX Maso, BBAXat0 NOMUNKOK. Bo HacnpaBgi
Lie rOTOBWIA crocib 36araTTh MOBY, 30ibWNTKM iT NEKCUYHMIA 3anac, e TOW LWNsX,
AKUM 36aravyBanucs BCi MOBU. He 3Hato, Un B3arani MOXIMBO rOBOPUTU MPO LLOCh,
He 3a6pyAHIOIOUM CBOT BYCTa KanaMapHUMy TepMmiHaMm» 46,

LLle gesaki thinonoru Baranucs, He Manu OAHO3HAYHOT AYMKM, LUYyKaan Crocio, K
YHUKHYTW KpaiiHowiB. JliTepaTypHuidi KpuTuk . MyTTeHrem y KHK3i «MucteyTBo
aHrninceKkoi noesii» (1589), 3 ogHoOro 60Ky, 3acTepirae Big HagMipy KanamapHUX Tep-
MiHiB, 3 4pyroro, — BU3HAE HEOOXIAHICTb AesKUX, 30KpeMa TUX, AKi BXMBae cam. ['0-
NOBHUIA Oro aprymeHT: SKLO C/IOBO 3aKPINWI0OCA B YXMUTKY, BOHO BXe AOpeyHe
(YMHHKMK «use and custom»). Monpu Le KPUTUK BU3HAE, LLLO HABITb Y3BUYAEHI poMa-
Hi3MW HepiaKo BMABNSAOTLCA 3aliBuMuK (audacious «BigsaxkHuii» 3amicTs bold, egre-
gious «MnoBHUM, LLINKOBUTUIA» 3aMiCTb great ToL,0)47.

[uckycii [oBKOa 3aN03MYEHb | KanamapHUX CNiB HakbypxmBiLLE TPMBAKOTL Y Ce-
peanHi XV1 cT., a nif KiHelb CTOMITTA NOYMHAOTL NOCTYMNOBO BlyxaTu. MpoTe Likasi
NYPUCTUYHI AYMKMW NyHanW i nisHiwe. 30KpeMa, CBOE CTaB/IEHHS 40 FeHETUYHOT CTPO-
KaToCTi aHIMINCbKOr0 CMI0BHMKa 3acBif4MB Nepeknagad i Buaaeeub Pivapa BepcTeraH.
TpuBanuii yac, NuLIe BiH, aHrNiicbka MOBa MOCTINHO 3MilLyBanacs 3 TaTUHCbKO Ta
(hpaHLy3bKkoto. HYHI Ui MOBM BIACTYNWUAK, ane MU LOCi NOTEPNaEMOo Bif HaAULLKY 3a-
no3nyeHb. «X0Y [eXTO 3 Hac i CXBa/IKOE X, rafatoum, Hibu Hawa MoBa Bif, TOro nokpa-
WYETbCA, IHO3eML, OAHaK, THLWOT AYMKU. OfHI Ka&XYyTb, L0 aHrailicbka — 30BCIiM He
MOBa, a PELUTKM IHLWMX MOB, iHLI — L0 Le HalibinbL snosa (barren) MoBa, agxe, Wwo6
AKOCb BUNPaBMTY CTAHOBWLLE, MM MYCHUMO LLLOHA N031M4aTK cnoBa (Tak, Haye Halla Mo-
Ba cama He 34aTHa yTBOpUTM iX). | AK6M NOTPIGHO 6yN10 NOBEPHYTM BCE 3aM03UYEHE, MU
BUABUANCA 6 He HabaraTo Kpawjumu 3a HiMOro, fefBe CPOMOXHOI0 Npo6enbKoTat
Wwocb po3bipnmee» 48 3amo3uueHi coBa, Ha AyMKy P. BepcTeraHa, MaroTb iHaKLy
MPUPOAY: BOHM HE € CMIOKOHBIKY BNAaCTUBMMM aHTNICLKi/ MOBI, @ TOMY He MatoThb i He
MOXYTb MaTy B Hiil CNPaBXHiX NOXIAHUX YTBOPEHb. «3 TaKUM Xe YCMiXOM, AK MU LL0-
[HS MO3MYaEMO B 1aTUHM, MOXXHA HabpaTucs cnis Bif egionis, CXiAHWMX YK 3aXigHWX iH-
LIAUIB, 3aCTPOMUTM TX Yy HaLly MOBY 1 OXPECTUTW aHTNICbKUMU» 49

46 LinT. 3a: Baugh A. C., Cable Th. Op. cit.— P. 206.

47 Tbe History ofthe English Language: A Source Book.— 2nd ed.— London, 2014.— P. 242.

48 Verstegan R. A Restitution of Decayed Intelligence in Antiquities.— London, 1655.—
P. 158-159.

49 1bid.— P. 159.

18 ISSN 0027-2833. MoBo3HaBcTBO, 2017, Ne 5



3 icTopiinypn3my B aHrNilACbKIl NiTepaTypHiii MoBi. |

Ha npobnemy KanamapHUX TePMiHIB BifryKYeTbCA, X0U i 3 NEBHUM 3aMi3HEHHSM,
aHrniicbka nekcnkorpadis. Axwo o KiHug XVI CT. BUX04WAM BUKIOYHO Nepeknag-
Hi CNOBHMKM Ta riocapii (NepeBaXKHO NaTUHCbKO-aHTNIACLKI W aHrNiNCbKO-NaTuH-
cbKi), To Bif noyatky XVII cT. 3’ABNA0THCA NepLUi O4HOMOBHI CIOBHUKU — C/I0BHU-
KU CKnagHux cnis. BoHW po3TnymauyBann 3ano3WyeHHs 3 KNacM4HUX, a TakoxX i3
HOBUX EBPOMENCHKUX MOB, iKi Aefai akTUBHiLle NOTPanasAun B aHrfiinceKy. Jomno-
MOTTK NepeciyHOMY MOBLEBI 36arHyTN HE3PO3YMiNy NeKCUKY — Takum 6yno npak-
TUYHE NPU3HAYEHHSA LUX CMIOBHUKIB.

Halinepwinii cepeg HuMx — «A6eTkoBuii nepenik..» («A Table Alphabe-
ticall...»), wo ioro Bngas 1604 p. wkinbHuii yuutens P. Kogpi. PeecTp HanivyBas
2543 «TeMHi» 3am03uyeHHs, 40 AKWIA yKnagady fLibpas 3araibHO3po3yMini Bignosia-
Hukn. Mo cyTi, ue 6yB mepwuii TAYMa4yHWA CNOBHUK aHrAIACbKOI MOBU. YABiui
6iNblIMIA peecTp MaB HACTYMHWIA CMOBHUK CKNagHWX cniB — BuaaHwuid 1616 p.
«AHINicbknin Tnymau» («An English Expositor») nikapa . bannokapa. MosicHeH-
HA CMiB TyT AOKMafHilWi A po3noriwi, AesKi 3aB6iNbWKN 3 HEBeIMKY cTaTTho. Llle
6inblnii 06cAr MaB «AHIIACLKMIA CNOBHUK, abo HOBMIA Taymay BaXKKMX aHTAiii-
cbkux cniB» («The English Dictionarie or aNew Interpreter of Hard English Words»),
AKWIA yknas i Bugas 1623 p. I'. Kokepam. [Jo TayMayeHb 3ano3vyeHnX CAiB i Kanamap-
HUX TePMiHiB BiH J0My4aB i JOTUYHI eHLMKNONeAMYHI BifomMocTi. [eski 3 Kokepamo-
BUX O3HaueHb Yy Halli AHi BUKAMKaTb nocmiwky: phylologie — love ofmuch bab-
bling («inonoris — cxunbHicTb 6arato 6asikaTv»). OfHak Taka geqiHiuis
Hebe3nigcTaBHa, afXke faBHbLOTPeLbKe cpI0™oyog NepBiCHO 03Havano «banakyH, 6a-
3iKa», a BXe MoTiM — «C/10BONt06, NobuTeNb HaykoBux becig». Mpaus I'. Kokepama
3HaMeHHa I TUM, WO B Ti Ha3Bi BMepLUe B aHTNIACLKIM NeKCUKOrpaii BXXUTO poma-
Hi3m dictionary, xou Ha Toii yac y>ke no6yTyBaB i BnacHui1 BignoigHnk wordbook.

Yci Tpu CNOBHUKKN HEOAHOPA30BO NepeBuaasanucs. Ynpofosx XVII cT. i Ha no-
yatky XVIII cT. Buxogunm it iHwi, 6inbLui 3a 06CArom Ta Hak1agom COBHUKK, Y AKNX
Masio3po3yMifli 3ano3nyeHHa TAyMauuamnca nUTOMOKD fnekcukor. Cdopmysanacs
Lina Tpaguuis, aKa 3acBiguuna, Lo aHr1oMOoBLI FOCTPO NoTpebyBanu BMAaHb TaKoro
poAy. X MOCTIAHWIA BUXi4 — L TeX CBOEPIAHWI BUSB Nypu3My. Y MainbyTHbOMY
aHanoriyHi CNOBHUKM 3’ABNATLCA B 6araTbOX €BPONENCbKMX MOBaX, 30Kpema i yk-
paiHCbKilA.PaHHEOHOBOAHT NIACLKMIA Nepiod, Akunidy cepeanHi XVII cT. fobirae KiHus,
C/YLIHO Ha3MBalTh «/106010 MOBHOro Hecrokot» («Age of Linguistic Anxiety»)50,
apaui cynepeyku, aKi TOUMINCA MK NYPUCTaMU Ta NPUXUIBHUKAMU YYXUX CHiB,
3a0X04yBanM NOLIYKW BNACHWX BiANOBIAHVKIB [/15 32aN0OBHIOBaHHA NEKCUYHWX Npora-
nuH. Cknag nitTepaTypHOT MOBW NOMOBHIOBABCA MUTOMMMMW HOBOTBOPAMM, fianeKTuns-
Mamu, NpoTe X 610 3HAYHO MEHLLE, HiXK 3an03nyeHb. OCTaHHI 4acTO BUTICHAIN BXe
ycTaneHi cfoBa, faneko He BCi BNACHE aHrNilicbKi HEONOTi3MU 3MOT /I 3aKpinuTUCA B
VKUTKY.

Xou nypusm XVI cT. MaB Ha MeTi BipOAMTN aHITI0CAKCOHCbKI Ha3BOTBOPYI Tpa-
[Anuii, NOBHOLIHHOIO BiAPOKEeHHA Tak i He Bifbynoca. bo ui Tpaguuii 6ynu gara-
NbHO MepepBaHi rMMOOKUMU 3MiHAMMK, WO CAITKaNM aHrNiincbKy Mopgonorito Bif ya-
CiB HOPMaH/CbKOro 3aBOKOBaHHA. Ta BCe X HACMiAKN TOro4acHOro nypusmy ganmcs
B3HAaKM — He TaK Y NoABi KOHKPETHUX NYPUCTUYHUX HOBOTBOPIB, K'Y BMN/UBI Ha pO3-
Biil niTepaTypHOi MOBM 3arasiom. OCBiYeHi Kofa BrepLUe ycBigomMunm noTpebdy obe-
piraTv repmMaHcbKiCTb CBOET MOBW: pPeTeNbHO A06MpaTu NEKCUKY, He CNOTBOPIOBATH
BMKNAf KanamapHUMu TepMiHamu, He 3aMLaTh B NepeknafHUX TeKCTaxX «Hepone-
peKnageHnx» chiB, AKi 3aTEMHIOIOTb 3MICT | YCKIaAHIOKTL CNPUAHATTA. 3pOaKy-

50 Millward C. M., Hayes M. Op. cit.— P. 225.
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€TbCA ifles MPO Mipy KOPUCHOTO 3ano3nyyBaHHA. Jepaani 6inbLue aBTOPIB X04 i po3y-
MitOTb, L0 63 YyXKMX C/TiB IM He 0BINTNCSA, YCe XX HaMaratTbCA BXXMBATU TX A0OLITbHO,
pO3BaXNMBO, 6€3 HaAMIPHOCTENA.

P. O. SELIHEY
FROM THE HISTORY OF PURISM IN THE ENGLISH STANDARD LANGUAGE. |

The article systematizes an information about the puristic tendencies in the history o fthe English
standard language. In the first part ofthe article three large waves ofborrowing, which had arranged
conditions for the lexical purism, are described. The origin of purism in the Old English period, its
sharp decline after the Norman conquest and attempts at its revival in the 16th — the first half
ofthe 17th century are traced. The activity and neologisms o fthe prominent purists ofthose times are
analyzed.

Keywords: the history ofthe English, language contacts, borrowings, purism, puristic neolo-
gisms.

20 ISSN 0027-2833. MoBo3HaBcTBO, 2017, Ne 5



